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“ในบรรดาข้อเขียนท้ังหลายในพระคัมภีร์ แม้ใน

พันธสัญญาใหม่ด้วย พระวรสารเป็นหนังสือท่ีเด่นกว่าหมด  

เพราะพระวรสารเป็นพยานส�ำคัญถึงพระชนมชีพและค�ำสั่ง

สอนของพระวจนาถต์ ผู้ทรงรับสภาพมนุษย์และทรงเป็นผู้

ไถ่ของเรา” (DV 18) 

ในท่ามกลางพระวรสารท้ังสี่ พระวรสารตามค�ำบอก

เล่าของนกับุญมาระโกเป็นงานเขียนท่ีสัน้ท่ีสดุ นกัพระคมัภร์ี

ท้ังในอดตีและปัจจบัุนส่วนใหญ่ต่างยอมรบัว่าพระวรสารฉบับ

นี้เป็นฉบับเก่าแก่ท่ีสุดและเป็นแหล่งข้อมูลของพระวรสาร 

สหทรรศน์อีกสองฉบับท่ีเหลือ ผู้นิพนธ์พระวรสารฉบับนี้ให้

ความสนใจเป็นพิเศษท่ีตวัพระเยซูเจ้าและภารกจิของพระองค์ 

ท่านพยายามตอบค�ำถามท่ีว่า “พระเยซูเจ้าทรงเป็นใคร?” ย่ิง

กว่านั้น ท่านยังน�ำเสนอคุณลักษณ์ส�ำคัญของศิษย์ท่ีแท้จริง

ของพระองค์อีกด้วย
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จึงเหมาะสมอย่างยิ่งท่ีอัครสังฆมณฑลกรุงเทพฯ 

เลือกพระวรสารตามค�ำบอกเล่าของนักบุญมาระโกเป็นตัว

บทในการศึกษาพระคัมภีร์ปีนี้ เพ่ือช่วยให้คริสตชนไทยได้

รู้จักพระเยซูเจ้า ผู้ทรงเป็นพระคริสตเจ้าและมีแนวทางใน

การเป็นศิษย์ธรรมทูตของพระองค์ ซึ่งจะส่งผลให้มีความรัก

ร้อนรนในการประกาศข่าวดีมากยิ่งขึ้น

ขอพระเยซูเจ้า ผู้ทรงพระคริสตเจ้าและพระบุตรของ

พระเจ้า อวยพร อยู่เคียงข้าง และน�ำทางทุกคนที่อ่าน ศึกษา 

และภาวนาโดยใช้พระวรสารฉบับนี้ตลอดไป

“พระองค์ตรสัถามอีกว่า ‘ท่านล่ะว่าเราเป็นใคร’ เปโตร

ทูลตอบว่า ‘พระองค์คือพระคริสตเจ้า’” (มก. 8:29)

(พระสังฆราชยอแซฟ ลือชัย ธาตุวิสัย)

ประธานคณะกรรมการคาทอลิกเพื่อคริสตศาสนธรรม

แผนกพระคัมภีร์
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ค�ำน�ำ

มาระโก พระวรสารแห่ง “ศิษย์พระคริสต์”
“ศิษย์พระคริสต์ รัก รู้จัก กล้าประกาศพระวาจา” 

ถ้อยค�ำท่ีแผนกพระคัมภีร์ ฝ่ายอภิบาล อัครสังฆมณฑล
กรุงเทพฯ ได้ใช้เป็นสโลแกนเพ่ือเดินตามสมัชชาของพระ
ศาสนจกัรคาทอลกิแห่งประเทศไทยท่ีเน้นการฟ้ืนฟคูวามเป็น 
“ศิษย์พระคริสต์เจริญชีวิตประกาศข่าวดีใหม่” พ่อเองเห็นว่า 
การจะเป็นศิษย์พระคริสต์แท้จริงนั้น เราคริสตชนทุกคนไม่
อาจท่ีจะละเลยความรกั ความรูจ้กัพระครสิตเจ้าอย่างถ่องแท้ 
และสนามเดียวที่เราจะได้รู้จักพระคริสตเจ้าพระอาจารย์ของ
เรา และเรียนรู้การเป็นศิษย์พระคริสต์ คือโดยทาง “พระ 
วรสาร” จ�ำเป็นที่คริสตชนโดยเฉพาะเด็กๆ เยาวชน คนรุ่น
ใหม่ จะต้องรัก รู้จักพระคริสต์ให้มากที่สุด เพราะ “การไม ่
รู้จักพระคัมภีร์คือ การไม่รู้จักพระคริสตเจ้า” (นักบุญเยโรม)

เมื่อปีท่ีแล้ว แผนกพระคัมภีร์ได้รณรงค์ส่งเสริมให้
อ่านพระวรสารนักบุญมัทธิวเป็นเล่มแรก น่าดีใจที่มีเด็กเข้า
ร่วมโครงการอ่านและเรียนรู้ บันทึก จดจ�ำ และน�ำไปสู่การ
ทดสอบความรู้หลายพันคน คนอ่านนับหมื่นคน พ่อเชื่อนี่
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เป็นมิติใหม่แห่งการรัก รู้จัก และกล้าประกาศข่าวดีจริงๆ ใน
ปีนี้พ่อได้เลือกให้อ่านพระวรสารเล่มท่ีสอง คือ พระวรสาร
ตามค�ำบอกเล่าของนักบุญมาระโก พระวรสารท่ีได้ชื่อว่า
เป็น “พระวรสารของพระเยซู” ท่ีได้นามว่า “บตุรแห่งมนษุย์” 
และเป็นพระวรสารท่ีได้ชือ่ว่าเป็น “พระวรสารแห่งการอบรม
ศษิย์ของพระครสิตเจ้า” ด้วยหวงัท่ีสดุว่าพวกเราทุกคนท่ีอ่าน 
พระวรสารของนักบุญมาระโก จะได้สัมผัส รัก รู้จัก พระ 
ครสิตเจ้า และเป็นศิษย์พระครสิต์กนัอย่างเข้มข้นข้ึนตามเป้า
หมายกฤษฎีกาสมัชชาฯ พ่อขอเชิญชวนให้เด็กๆ นักเรียน
และพี่น้องทุกท่าน อ่านพระวรสารมาระโกอย่างพิเศษในปีนี้ 
เพื่อพวกเราจะได้ร่วมกันรู้จัก รัก และเป็นศิษย์พระคริสตเจ้า
มากขึ้น เราจะก้าวเดินติดตามเป็นศิษย์พระคริสตเจ้าไปด้วย
กันในพระวาจาของพระองค์ 

ขอบคุณบรรดาพระสงฆ์ นักบวช ผู้บริหารโรงเรียน
คาทอลกิ ขอให้เราร่วมมือกนัประกาศตนเป็น “ศษิย์พระครสิต์” 

ด้วยกนั โดยอาศัยการศกึษา รูจ้กั รกั และประกาศพระครสิต
เจ้าด้วยกนั

คุณพ่อสมเกียรติ ตรีนิกร
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ความรู้เกี่ยวกับพระวรสารนักบุญมาระโก

โครงสร้างพระวรสารท่ีมาระโกใช้มีความซับซ้อน

น้อยท่ีสุดในบรรดาพระวรสารสหทรรศน์ท้ังสามฉบับ 

อารัมภบท (1:1-13) ประกอบด้วยเรื่องการเทศน์

สอนของยอห์นผู้ท�ำพิธีล้าง รวมกับเรื่องพระเยซูเจ้า

ทรงรับพิธีล้างและถูกผจญ แล้วถึงช่วงเวลาภารกิจ

ของพระคริสตเจ้าท่ีกล่าวกันว่าเกิดข้ึนในแคว้นกาลิลี 

(1:14 -7:23) ต่อจากนั้นเป็นการเดินทางของพระเยซู

เจ้าและบรรดาอัครสาวกไปยังบริเวณเมืองไทระและ

ไซดอน เดคาโปลิสหรือทศบุรี บริเวณเมืองซีซารียา 

แห่งฟีลิป และกลับมายังแคว้นกาลิลีอีกครั้งหนึ่ง 

(7:24-9:50) เหตุการณ์ต่อมาคือการแสดงพระองค์

อย่างรุ่งโรจน์ และการเดินทางครั้งสุดท้ายผ่านแคว้น

เปเรอาและเมอืงเยรโีคไปกรงุเยรซูาเลม็ สถานท่ีท่ีทรง

รับทรมานและทรงกลับคืนพระชนมชีพ (10:1-16:8) 
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ล�ำดับเหตุการณ์บางประการอาจตรงกับท่ีเกิดขึ้นจริง 

แต่โครงสร้างท้ังหมดนีค้งจะเป็นการสร้างของมาระโก 

เพราะพระเยซูเจ้าน่าจะเสด็จไปกรุงเยรูซาเล็มหลาย

ครั้งดังท่ีพระวรสารของยอห์นท�ำให้เราแน่ใจย่ิงข้ึน 

ถึงกระนั้น โครงสร้างนี้มีความส�ำคัญ ท�ำให้เราเห็น

การพัฒนาท่ีส�ำคัญ ท้ังในด้านเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน 

และความหมายทางเทววิทยาของเหตุการณ์เหล่านั้น 

ประชาชนท่ัวไปต้อนรับพระเยซูเจ้าอย่างดีในตอน

แรก แต่ความกระตือรือร้นของเขาจางหายไปเมื่อเขา

เข้าใจว่า พระองค์ทรงมีความคิดเรื่องพระเมสสิยาห์

ผู้อ่อนโยน ซ่ึงมิได้เสด็จมาสร้างอาณาจักรในโลกนี้ 

ท�ำให้เขาผิดหวัง พระเยซูเจ้าจึงเสด็จออกจากแคว้น

กาลิลี ใช้เวลาสั่งสอนผู้ติดตามท่ีซ่ือสัตย์กลุ่มเล็กๆ 

และค�ำประกาศยืนยันความเช่ือท่ีเมืองซีซารียาแห่ง 

ฟีลปิ กแ็สดงให้เห็นว่า พวกเขามคีวามเช่ือในพระองค์

แล้ว เหตุการณ์นี้ท�ำให้พระชนมชีพของพระเยซูเจ้า
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ต้องเปลี่ยนแปลงทั้งหมด หลังจากนั้น กรุงเยรูซาเล็ม

จะกลับเป็นศูนย์กลางของเหตุการณ์ท้ังหลาย การ 

ต่อต้านพระองค์จะเข้มข้นยิ่งขึ้นที่นั่น จนจบลงในการ

รับทรมานและชัยชนะเด็ดขาดเมื่อทรงกลับคืนพระ 

ชนมชพี

ข้อเท็จจริงท่ีน่าจะขัดแย้งกันนี้เป็นสาระส�ำคัญ

ของพระวรสารฉบับนี ้นัน่คอืการท่ีพระเยซูเจ้าทรงเป็น

ทูตผูท้รงชัยของพระเจ้า ท้ังๆ ท่ีมนษุย์เข้าใจผดิและไม่

ยอมรับพระองค์ พระวรสารฉบับนี้ไม่สนใจท่ีจะเรียบ

เรียงค�ำสอนของพระอาจารย์มากนัก จึงบันทึกพระ

ด�ำรัสเพียงไม่กี่ข้อ ประเด็นส�ำคัญของค�ำสอนแสดง

ว่าพระเยซูเจ้าทรงเป็นพระเมสสิยาห์ผู้ถูกตรึงกางเขน 

ด้านหนึ่งพระเยซูเจ้าทรงเป็นพระบุตรของพระเจ้า 

ดังท่ีพระบิดาทรงยืนยัน (1:11; 9:7) ปีศาจ (1:24; 

3:11; 5:7) และแม้กระทั่งมนุษย์ก็ยืนยันด้วย (15:39) 

พระองค์ทรงเป็นพระเมสสิยาห์ซ่ึงทรงอ้างว่าทรงเป็น
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พระเจ้า (14: 62) ทรงมฐีานะสงูกว่าทูตสวรรค์ (13:32) 

ทรงเป็นผู้อภัยบาปมนุษย์ (2:10) ทรงท�ำอัศจรรย์ 

(1:31; 4:41 ฯลฯ) และทรงขับไล่ปีศาจ (1:27; 3:23ฯ) 

เพื่อทรงพิสูจน์พระอานุภาพและพระภารกิจ แต่อีก

ด้านหนึง่ พระวรสารฉบับนียั้งเน้นว่าพระองค์คล้ายกบั

จะทรงประสบความล้มเหลวจากประชาชน หลายคน

สบประมาทหรือปฏเิสธพระองค์ (5:40; 6:2ฯ) ผูน้�ำทาง

ศาสนาต่อต้าน (2:1-3:6) แม้กระท่ังบรรดาศิษย์ก็ไม่

เข้าใจพระองค์ (4:13 เชิงอรรถ b) การต่อต้านทั้งหมด

นี ้ในท่ีสดุท�ำให้พระองค์ต้องรบัทรมานอย่างน่าอับอาย

บนไม้กางเขน พระวรสารฉบับนีต้้องการอธบิายความ

หมายของ “การสะดดุ” และ “การปฏเิสธ” นี ้พระวรสาร 

อธิบายเร่ืองนี้ไม่เพียงแต่โดยท�ำให้เห็นความแตกต่าง

ระหว่างไม้กางเขนกับชัยชนะท่ีทรงกลับคืนพระชนม

ชีพอย่างรุ่งโรจน์เท่านั้น แต่ยังแสดงว่าการต่อต้านนี้ก็

เป็นส่วนหนึ่งในแผนการอันลึกลับของพระเจ้าอีกด้วย 
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จ�ำเป็นท่ีพระคริสตเจ้าจะต้องรับทรมานและดังนี้จะ

ทรงไถ่กู้มนุษยชาติ (10:45; 14:24) เพราะพระคัมภีร์

กล่าวไว้ล่วงหน้าแล้ว (9:12; 14:21, 49) พระเยซูเจ้า

ทรงแสดงวิถีทางแห่งความถ่อมตนและนอบน้อมท้ัง

ส�ำหรับพระองค์ (8:31; 9:31; 10:33ฯ) และส�ำหรับผู้

ติดตาม (8:34ฯ; 9:35; 10:15, 24ฯ, 29ฯ, 39; 13:9-

13) แต่ชาวยิวซึ่งรอคอยพระเมสสิยาห์ นักรบผู้พิชิต 

รู้สึกผิดหวังในพระองค์ พระเยซูเจ้าทรงก�ำชับมิให้

ใครพูดถึงอัศจรรย์ที่ทรงกระท�ำ (5:43) และมิให้กล่าว

ว่าพระองค์เป็นใคร (7:24; 9:30) เพื่อหลีกเลี่ยงความ

กระตอืรอืร้นท่ีอาจจะเกดิข้ึนเพราะความเข้าใจผดิ พระ

เยซูเจ้ามิได้ทรงเรียกตนเองว่าพระเมสสิยาห์ (8:29ฯ) 

แต่ทรงใช้พระนามท่ีต�่ำต้อยและลึกลับว่า “บุตรแห่ง

มนุษย์” (2:10 เทียบ มธ 8:20 เชิงอรรถ h) การที่

ทรงระมัดระวังเช่นนี้เรียกได้ว่า “ความลับเรื่องพระ 

เมสสยิาห์” (1:34 เชิงอรรถ m) และเป็นความคดิหลกัใน
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พระวรสารของมาระโก “ความลับเรื่องพระเมสสิยาห์” 

ท่ีว่านีมิ้ใช่เรือ่งท่ีมาระโกคดิขึน้เอง แต่น่าจะสอดคล้อง

กับเหตุการณ์จริงๆ เบ้ืองหลังพระชนมชีพของพระ 

ครสิตเจ้าผูท้รงรบัทรมาน มาระโกจะเข้าใจความหมาย

ของพระทรมานนี้โดยแสงสว่างของความเช่ือซ่ึงจะ

เกิดขึ้นอย่างสมบูรณ์จากเหตุการณ์ในวันปัสกาและจะ

ถ่ายทอดความเข้าใจนี้ให้แก่เราในพระวรสาร
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I. เหตุการณ์ก่อนที่พระเยซูเจ้า

ทรงเริ่มเทศนาสั่งสอน

การประกาศของยอห์นผู้ท�ำพิธีล้าง

1 1การเริ่มต้นข่าวดีเรื่องพระเยซูเจ้าเป็น 

พระคริสต์พระบุตรของพระเจ้า 2มีเขียนไว้ในหนังสือ

ประกาศกอิสยาห์ว่า

ดูซิ เราส่งผู้น�ำสารของเราไปข้างหน้าท่าน

	 เพื่อเตรียมทางส�ำหรับท่าน
3คนคนหนึ่งร้องตะโกนในถิ่นทุรกันดารว่า

	 จงเตรียมทางขององค์พระผู้เป็นเจ้า

จงท�ำทางเดินของพระองค์ให้ตรงเถิด

พระวรสารตามค�ำบอกเล่าของนักบุญมาระโก

มก 1:3
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4เพื่อให้ข้อความนี้เป็นจริง ยอห์นจึงท�ำพิธีล้าง

ในถิ่นทุรกันดาร เทศน์สอนเรื่องพิธีล้าง ซ่ึงแสดง

การกลับใจเพื่อจะได้รับการอภัยบาป 5ประชาชนจาก

ทั่วแคว้นยูเดีย และชาวกรุงเยรูซาเล็มทั้งหลายไปพบ

เขา รับพิธีล้างจากเขาในแม่น�้ำจอร์แดน โดยสารภาพ

บาปของตน 6ยอห์นแต่งกายด้วยผ้าขนอฐู ใช้หนงัสตัว์

คาดสะเอว กินตั๊กแตนและน�้ำผึ้งป่า 7และประกาศว่า 

“มีอีกผู้หนึ่งก�ำลังมาภายหลังข้าพเจ้า ทรงอ�ำนาจย่ิง

กว่าข้าพเจ้า ข้าพเจ้าไม่สมควรแม้แต่จะก้มลงแก้สาย

รัดรองเท้าของเขา 8ข้าพเจ้าใช้น�้ำท�ำพิธีล้างให้ท่าน

ท้ังหลาย แต่เขาจะท�ำพิธีล้างให้ท่าน เดชะพระจิต

เจ้า”	

พระเยซูเจ้าทรงรับพิธีล้าง
9ครั้งนั้น พระเยซูเจ้าเสด็จจากเมืองนาซาเร็ธ 

แคว้นกาลิลี และทรงรับพิธีล้างจากยอห์นในแม่น�้ำ

มก 1:4
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จอร์แดน 10ทันทีที่พระองค์เสด็จขึ้นจากน�ำ้ ก็ทรงเห็น

ท้องฟ้าถูกแหวกออก พระจิตเจ้าเสด็จลงมาเหนือ

พระองค์ดุจนกพิราบ 11และมีเสียงมาจากฟากฟ้าว่า 

“ท่านเป็นบุตรที่รักของเรา เป็นที่โปรดปรานของเรา”

พระเยซูเจ้าทรงถูกผจญในถิ่นทุรกันดาร
12ทันใดนั้น พระจิตเจ้าทรงดลให้พระองค์เสด็จ

เข้าไปในถิ่นทุรกันดาร 13พระองค์ประทับอยู่ท่ีนั่นสี่

สิบวนั ทรงถูกซาตานผจญ พระองคท์รงอยูก่ับสตัว์ป่า 

บรรดาทูตสวรรค์ปรนนิบัติรับใช้พระองค์

II. พระเยซูเจ้าทรงประกอบ

พระภารกิจในแคว้นกาลิลี

พระเยซูเจ้าทรงเริ่มประกาศข่าวดี
14หลังจากที่ยอห์นถูกจองจ�ำ พระเยซูเจ้าเสด็จ

มก 1:14
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ไปยังแคว้นกาลิลี ทรงประกาศเทศนาข่าวดีของ

พระเจ้า ตรัสว่า 15“เวลาท่ีก�ำหนดไว้มาถึงแล้ว พระ

อาณาจักรของพระเจ้าอยู่ใกล้แล้ว จงกลับใจ และเชื่อ

ข่าวดีเถิด”

พระเยซูเจ้าทรงเรียกศิษย์สี่คนแรก
16ขณะท่ีทรงพระด�ำเนนิไปตามชายฝ่ังทะเลสาบ

กาลลิ ีพระองค์ทอดพระเนตรเห็นซีโมนกบัอนัดรว์ูน้อง

ชายก�ำลังทอดแห เขาเป็นชาวประมง 17พระเยซูเจ้า

ตรสัสัง่ว่า “จงตามเรามาเถดิ เราจะท�ำให้ท่านเป็นชาว

ประมงหามนุษย์” 18ซีโมนกับอันดรูว์ก็ท้ิงแหไว้ แล้ว

ตามพระองค์ไปทันที
19เม่ือทรงพระด�ำเนินไปอีกเล็กน้อย พระองค์

ทอดพระเนตรเห็นยากอบบุตรของเศเบดี และยอห์น

น้องชายก�ำลังซ่อมแหอยู่ในเรือ 20พระองค์ทรงเรียก

เขา ท้ังสองคนก็ละท้ิงเศเบดีบิดาของตนไว้ในเรือกับ

มก 1:15
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ลูกจ้าง แล้วตามพระองค์ไปทันที

พระเยซูเจ้าทรงเทศน์สอนที่เมืองคาเปอรนาอุม 

ทรงรักษาคนถูกปีศาจสิง
21พระเยซูเจ้าเสด็จมาถึงเมืองคาเปอรนาอุม

พร้อมกบับรรดาศษิย์ เม่ือถงึวนัสบับาโต พระองค์เสดจ็

เข้าไปในศาลาธรรม และทรงเริ่มสั่งสอน 22ค�ำสั่งสอน

ของพระองค์ท�ำให้ผูฟั้งรูส้กึประทับใจอย่างมาก เพราะ

ทรงสอนเขาอย่างทรงอ�ำนาจไม่เหมือนกับบรรดา 

ธรรมาจารย์
23ขณะนั้น ในศาลาธรรมชายคนหนึ่งซ่ึงปีศาจ

สิงอยู่ร้องตะโกนว่า 24“ท่านมายุ่งกับเราท�ำไม เยซูชาว 

นาซาเร็ธ ท่านมาท�ำลายเราใช่ไหม เรารู้ว่าท่านเป็น

ใคร ท่านคือองค์ผู้ศักดิ์สิทธิ์ของพระเจ้า” 25พระเยซู

เจ้าทรงดุปีศาจและตรัสสั่งว่า “จงเงียบ ออกไปจากผู้

นี้” 26เมื่อปีศาจท�ำให้ชายผู้นั้นชักและร้องเสียงดังแล้ว 

มก 1:26
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มันก็ออกไปจากเขา 27ทุกคนต่างประหลาดใจ จึงถาม

กันว่า “นี่มันเรื่องอะไร เป็นค�ำสั่งสอนแบบใหม่ท่ีมี

อ�ำนาจ เขาสั่งแม้กระทั่งปีศาจและมันก็เชื่อฟัง” 28แล้ว

กิตติศัพท์ของพระองค์ก็เลื่องลือไปทุกแห่งตลอดท่ัว

แคว้นกาลิลีทันที

พระเยซูเจ้าทรงรักษามารดาของภรรยาซีโมน
29ทันทีท่ีออกจากศาลาธรรม พระองค์เสด็จ

เข้าไปในบ้านของซีโมนและอันดรูว์พร้อมกับยากอบ 

และยอห์น 30มารดาของภรรยาซีโมนก�ำลังนอน

ป่วยเป็นไข้อยู่ เขาจึงทูลพระองค์ให้ทรงทราบทันที 
31พระองค์เสด็จเข้าไปจับมือนาง พยุงให้ลุกขึ้น นางก็

หายไข้ และรับใช้ทุกคน

พระเยซูเจ้าทรงรักษาผู้ป่วยจ�ำนวนมาก
32เย็นวันนั้น เม่ือดวงอาทิตย์ตกแล้ว มีคนน�ำ

มก 1:27
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ผู้ป่วยและผู้ถูกปีศาจสิงมาเฝ้าพระองค์ 33คนท้ังเมือง

มารวมกนัท่ีประต ู34พระองค์ทรงรกัษาหลายคนท่ีเป็น

โรคต่างๆ ให้หาย ทรงขับไล่ปีศาจออกไป แต่ไม่ทรง

อนุญาตให้มันพูด เพราะมันรู้จักพระองค์

พระเยซูเจ้าเสด็จออกจากเมืองคาเปอรนาอุม 

และทรงพระด�ำเนินทั่วแคว้นกาลิลี
35วันต่อมา พระองค์ทรงลุกข้ึนตั้งแต่เช้าตรู ่ 

เสดจ็ออกจากบ้านไปยังท่ีสงดัและทรงอธษิฐานภาวนา

ที่นั่น 36ซีโมนและผู้ที่อยู่กับเขาตามหาพระองค์ 37เมื่อ

พบแล้ว จึงทูลพระองค์ว่า “ทุกคนก�ำลังแสวงหา

พระองค์” 38พระองค์ตรัสตอบว่า “เราไปท่ีอ่ืนกันเถิด 

ไปตามต�ำบลใกล้เคียง เพื่อจะได้เทศน์สอนท่ีนั่นด้วย 

เพราะเรามาด้วยจุดประสงค์นี้” 39พระองค์จึงเสด็จไป

เทศน์สอนตามศาลาธรรมท่ัวแคว้นกาลิลี ทรงขับไล่

ปีศาจด้วย

มก 1:39
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พระเยซูเจ้าทรงรักษาคนโรคเรื้อน
40ผูเ้ป็นโรคเรือ้นคนหนึง่มาเฝ้าพระองค์ คกุเข่า

อ้อนวอนว่า “ถ้าพระองค์พอพระทัย พระองค์ย่อมทรง

รักษาข้าพเจ้าให้หายได้” 41พระเยซูเจ้าทรงสงสาร ตื้น

ตันพระทัย จึงทรงยื่นพระหัตถ์สัมผัสเขา ตรัสว่า “เรา

พอใจ จงหายเถดิ” 42ทันใดนัน้ โรคเรือ้นกห็าย เขากลบั

เป็นปกติ 43พระเยซูเจ้าทรงให้เขาไปทันที ทรงก�ำชับ

อย่างแข็งขันว่า 44“ระวัง อย่าบอกอะไรให้ใครรู้เลย แต่

จงไปแสดงตนแก่สมณะ และถวายเครื่องบูชาตามท่ี

โมเสสก�ำหนด เพือ่เป็นหลกัฐานแก่คนท้ังหลายว่าท่าน

หายจากโรคแล้ว” 45แต่เมื่อชายผู้นั้นจากไป เขาก็ป่าว

ประกาศกระจายข่าวไปท่ัว จนพระองค์ไม่อาจเสด็จ

เข้าไปในเมืองได้อย่างเปิดเผยอีกต่อไป พระองค์จึง

ประทับอยู่นอกเมืองในที่เปลี่ยว แม้กระนั้น ประชาชน

จากทุกทิศก็ยังมาเฝ้าพระองค์

มก 1:40



21

พระเยซูเจ้าทรงรักษาคนอัมพาต

2 1ต่อมาอีกสองสามวนั พระเยซูเจ้าเสดจ็กลบั

มาท่ีเมืองคาเปอรนาอุม เม่ือเป็นท่ีรู้กันว่าพระองค์

ประทับอยู่ในบ้าน 2ประชาชนจ�ำนวนมากจึงมาชุมนุม

กันจนไม่มีท่ีว่างแม้กระท่ังท่ีประตู พระองค์ประทาน

พระโอวาทสอนประชาชนเหล่านั้น 3ชายสี่คนหามคน

อัมพาตคนหนึ่งมาเฝ้าพระองค์ 4แต่เขาน�ำคนอัมพาต

นัน้ฝ่าฝงูชนเข้าไปถงึพระองค์ไม่ได้ เขาจงึเปิดหลงัคา

บ้านตรงท่ีพระองค์ประทับอยู่ แล้วหย่อนแคร่ท่ีคน

อัมพาตนอนอยู่ลงมาทางช่องนั้น 5เม่ือพระเยซูเจ้า

ทรงเห็นความเชือ่ของคนเหล่านีจ้งึตรสัแก่คนอัมพาต

ว่า “ลูกเอ๋ย บาปของท่านได้รับการอภัยแล้ว” 6ที่นั่นมี

ธรรมาจารย์บางคนนั่งอยู่ด้วย เขาคิดในใจว่า 7“ท�ำไม

คนนี้จึงพูดเช่นนี้ เขากล่าวดูหมิ่นพระเจ้า ใครอภัย

บาปได้นอกจากพระเจ้าเท่านั้น” 8ทันใดนั้น พระเยซู

เจ้าทรงทราบความคดิของเขาด้วยพระจิตของพระองค์ 

มก 2:8
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จงึตรสัว่า “ท่านท้ังหลายคดิเช่นนี้ในใจท�ำไม 9อย่างใด

ง่ายกว่ากนั การบอกคนอมัพาตว่า ‘บาปของท่านได้รบั

การอภยัแล้ว’ หรอืบอกว่า ‘ลกุข้ึน แบกแคร่เดนิไปเถดิ’ 
10แต่เพ่ือให้ท่านรูว่้า บุตรแห่งมนษุย์มอี�ำนาจอภยับาป

ได้บนแผ่นดนิ” พระองค์ตรสัแก่คนอัมพาตว่า 11“เราสัง่

ท่าน จงลุกขึ้น แบกแคร่ กลับไปบ้านเถิด” 12เขาก็ลุก

ข้ึนแบกแคร่ออกเดนิไปทันทีต่อหน้าคนท้ังปวง ทุกคน

ต่างประหลาดใจ ถวายพระเกยีรตแิด่พระเจ้าและพดูว่า 

“พวกเรายังไม่เคยเห็นอะไรเช่นนี้มาก่อนเลย”

พระเยซูเจ้าทรงเรียกเลวี
13พระองค์เสด็จออกไปริมฝั ่งทะเลสาบอีก

 

ประชาชนต่างมาเฝ้าพระองค์ พระองค์จึงทรงสั่งสอน

เขา 14ขณะที่ทรงพระด�ำเนินไป พระองค์ทรงเห็นชาย

คนหนึ่งช่ือเลวีบุตรของอัลเฟอัส ก�ำลังนั่งอยู่ท่ีด่าน

ภาษี จึงตรัสสั่งเขาว่า “จงตามเรามาเถิด” เขาก็ลุกขึ้น

มก 2:9
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ตามพระองค์ไป

พระเยซูเจ้าเสวยพระกระยาหารร่วมกับคนบาป
15ขณะท่ีพระเยซูเจ้าทรงร่วมโต๊ะเสวยพระ

กระยาหารท่ีบ้านของเลวี คนเก็บภาษีและคนบาป

หลายคนมาร่วมโต๊ะกบัพระองค์และบรรดาศษิย์ เพราะ

มีหลายคนติดตามพระองค์มา 16บรรดาธรรมาจารย์

ท่ีเป็นฟาริสีเห็นพระองค์เสวยร่วมกับคนบาปและคน

เก็บภาษี จึงถามศิษย์ของพระองค์ว่า “ท�ำไมอาจารย์

ของท่านกนิอาหารกบัคนเกบ็ภาษีและคนบาป” 17พระ

เยซูเจ้าทรงได้ยินดังนั้นจึงตรัสตอบว่า “คนสบายดีไม่

ต้องการหมอ แต่คนเจ็บไข้ต้องการ เราไม่ได้มาเพื่อ

เรียกคนชอบธรรม แต่เรามาเพื่อเรียกคนบาป”

การโต้เถียงเรื่องการจ�ำศีลอดอาหาร
18บรรดาศิษย์ของยอห์นและชาวฟาริสีก�ำลัง
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จ�ำศลีอดอาหาร มีผูทู้ลถามพระเยซูเจ้าว่า “ท�ำไมศษิย์

ของยอห์นและศิษย์ของชาวฟาริสีจ�ำศีลอดอาหาร แต่

ศิษย์ของท่านไม่จ�ำศีล” 19พระองค์ตรัสตอบว่า “ผู้รับ

เชญิมาในงานแต่งงานจะจ�ำศลีอดอาหารได้หรอืขณะท่ี

เจ้าบ่าวยังอยู่กับเขา ตราบใดที่เจ้าบ่าวยังอยู่ด้วย เขา

ย่อมไม่จ�ำศีลอดอาหาร 20แต่จะมีวันหนึ่งท่ีเจ้าบ่าวจะ

ถกูพรากไป ในวนันัน้ เขาจะจ�ำศลีอดอาหาร 21ไม่มีใคร

น�ำผ้าใหม่ไปปะเสื้อเก่า เพราะผ้าใหม่ท่ีน�ำมาปะเสื้อ

เก่านั้นจะหดตัวมากกว่า ท�ำให้เป็นรอยขาดมากกว่า

เดมิ 22ไม่มีใครใส่เหล้าองุน่ใหม่ลงในถงุหนงัเก่า เพราะ

เหล้าจะท�ำให้ถุงหนังขาด ทั้งเหล้า และถุงก็จะเสียไป 

แต่ต้องใส่เหล้าใหม่ลงในถุงหนังใหม่”

บรรดาศิษย์เด็ดรวงข้าวในวันสับบาโต
23วันสับบาโตวันหนึ่ง พระเยซูเจ้าเสด็จผ่านนา

ข้าวสาลี บรรดาศิษย์ท่ีเดินทางอยู่ด้วยเด็ดรวงข้าว 
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24ชาวฟาริสีทูลถามพระองค์ว่า “ท�ำไมศิษย์ของท่าน

ท�ำสิ่งต้องห้ามในวันสับบาโต” 25พระองค์ตรัสตอบว่า 

“ท่านไม่ได้อ่านพระคัมภีร์หรือว่า กษัตริย์ดาวิดทรง

ท�ำสิ่งใดในยามท่ีมีความจ�ำเป็นและความหิวโหยท้ัง

พระองค์และผู้ติดตาม 26พระองค์เสด็จเข้าไปในพระ

นิเวศของพระเจ้าเมื่ออาบียาธาร์เป็นมหาสมณะเสวย

ขนมปังท่ีตั้งถวาย ซ่ึงใครจะกินไม่ได้นอกจากบรรดา

สมณะเท่านั้น พระองค์ยังทรงให้ผู้ติดตามกินอีกด้วย”
27แล้วพระเยซูเจ้าทรงเสริมว่า “วันสับบาโตมี

ไว้เพื่อมนุษย์ มิใช่มนุษย์มีไว้เพื่อวันสับบาโต 28ดัง

นั้น บุตรแห่งมนุษย์จึงเป็นนายเหนือแม้กระท่ังวัน 

สับบาโตด้วย”

พระเยซูเจ้าทรงรักษาชายมือลีบ

3 1พระเยซูเจ้าเสด็จเข้าไปในศาลาธรรมอีก

ครั้งหนึ่ง ท่ีนั่นมีชายมือลีบคนหนึ่ง 2ประชาชนบาง
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คนคอยจ้องมองดูว่า พระองค์จะทรงรักษาชายมือลีบ

ในวนัสบับาโตหรอืไม่ เพือ่จะหาเหตุกล่าวโทษพระองค์ 
3พระองค์ตรสัสัง่ชายมือลบีว่า “ลกุข้ึน มายืนตรงกลาง

นี่ซิ” 4แล้วตรัสถามคนท้ังหลายว่า “ในวันสับบาโต

นั้น ควรท�ำความดีหรือความชั่ว ควรจะช่วยชีวิตหรือ

ปล่อยให้ตายไป” คนเหล่านั้นก็นิ่งอยู่ 5พระองค์จึง

ทอดพระเนตรเขาเหล่านัน้ด้วยความกริว้ เศร้าพระทัย

เพราะจติใจแข็งกระด้างของเขา แล้วตรสัสัง่ชายมอืลบี

ว่า “จงเหยียดมือซิ” เขาก็เหยียดมือ มือนั้นก็หายลีบ

เป็นปกติ 6ชาวฟาริสีจึงออกไป และประชุมกับผู้นิยม

กษัตริย์เฮโรดทันที เพื่อปรึกษาว่าจะก�ำจัดพระองค์ได้

อย่างไร

ประชาชนติดตามพระเยซูเจ้า
7พระเยซูเจ้าเสด็จออกไปยงัทะเลสาบกบับรรดา

ศิษย์ ผู้คนหมู่ใหญ่จากแคว้นกาลิลีติดตามพระองค์ 
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ผู้คนจากแคว้นยูเดีย 8จากกรุงเยรูซาเล็ม จากแคว้น

อิดเูมอา จากอกีฟากหนึง่ของแม่น�ำ้จอร์แดน และจาก

บริเวณเมืองไทระและไซดอนเป็นหมู่ใหญ่ ได้ยินสิ่ง

ท่ีทรงกระท�ำก็มาเฝ้าพระองค์ 9พระเยซูเจ้าจึงตรัสสั่ง

บรรดาศษิย์ให้จดัเรอืไว้ล�ำหนึง่ เพ่ือประชาชนจะได้ไม่

เบียดเสียดพระองค์ 10เพราะพระองค์ทรงรักษาผู้ป่วย

จ�ำนวนมาก จนบรรดาผูป่้วยด้วยโรคต่างๆ เบียดเสยีด

กนัเข้ามาเพ่ือสมัผสัพระองค์ 11เม่ือปีศาจท้ังหลายเห็น

พระองค์ กก็ราบลง พลางตะโกนว่า “ท่านเป็นพระบุตร

ของพระเจ้า” 12แต่พระองค์ทรงก�ำชับอย่างแข็งขันมิให้

มันแพร่งพรายว่าพระองค์เป็นใคร

พระเยซูเจ้าทรงแต่งตั้งอัครสาวกสิบสองคน
13พระเยซูเจ้าเสด็จขึ้นไปบนภูเขา ทรงเรียกผู้

ที่พระองค์ทรงต้องการให้มาพบ เขาเหล่านั้นก็มาเฝ้า

พระองค์ 14พระองค์จงึทรงแต่งตัง้อัครสาวกสบิสองคน

มก 3:14
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ให้อยู่กับพระองค์ และเพื่อจะทรงส่งเขาออกไปเทศน์

สอน 15โดยให้มีอ�ำนาจขับไล่ปีศาจด้วย 16อัครสาวกสบิ

สองคนท่ีทรงแต่งตัง้คอื ซีโมน พระองค์ทรงตัง้ช่ือใหม่

ให้เขาว่า “เปโตร” 17ยากอบบุตรของเศเบด ีและยอห์น 

น้องชายของยากอบ พระองค์ทรงตั้งชื่อให้สองพี่น้อง

นี้ว่า “โบอาแนรเกส” ซึ่งแปลว่า “ลูกฟ้าร้อง” 18อันดรูว์  

ฟีลิป บาร์โธโลมิว มัทธิว โทมัส ยากอบบุตรของ 

อัลเฟอัส ธัดเดอัส ซีโมนจากกลุ่มชาตินิยม 19และ 

ยูดาสอิสคาริโอท ต่อมายูดาสผู้นี้ได้ทรยศต่อพระองค์

พระประยูรญาติของพระเยซูเจ้าเป็นห่วงพระองค์
20พระเยซูเจ้าเสด็จเข้าไปในบ้านหลังหนึ่ง 

ประชาชนมาชุมนุมกันอีกจนพระองค์ไม่อาจเสวย 

และบรรดาศิษย์ก็ไม่อาจกินอาหารได้ 21เม่ือพระ

ประยูรญาตขิองพระองค์ได้ยินเช่นนี ้กอ็อกไปควบคมุ

พระองค์ไว้ เพราะคิดว่าทรงเสียพระสติ
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ข้อกล่าวหาของบรรดาธรรมาจารย์
22บรรดาธรรมาจารย์ท่ีมาจากกรงุเยรซูาเลม็พูด

ว่า “เขามีปีศาจเบเอลเซบูลสิงอยู่” และ “ขับไล่ปีศาจ

ด้วยอ�ำนาจของเจ้าแห่งปีศาจนั่นเอง” 23พระองค์จึง

ทรงเรียกเขาเหล่านั้นเข้ามาพบ ตรัสเป็นอุปมาว่า 

“ซาตานจะขับซาตานได้อย่างไร 24ถ้าอาณาจักรหนึ่ง

แตกแยก อาณาจักรนั้นก็ตั้งอยู่ไม่ได้ 25ถ้าครอบครัว

หนึง่แตกแยก ครอบครวันัน้กต็ัง้มัน่อยูต่่อไปไม่ได้ 26ถ้า

ซาตานลุกข้ึนต่อสู้กันเองและแตกแยก มันก็อยู่ไม่ได้ 

ต้องถึงจุดจบ 27ไม่มีใครเข้าไปในบ้านของคนเข้มแข็ง

และปล้นเอาทรพัย์ของเขาได้ ถ้าไม่มดัคนเข้มแข็งนัน้

ไว้ก่อน เมื่อนั้นแหละจึงจะเข้าปล้นบ้านได้
28เราบอกความจริงกับท่านท้ังหลายว่า มนุษย์

จะรบัการอภยับาปทุกประการรวมท้ังค�ำดหูมิน่พระเจ้า

ท่ีได้พดูออกไป 29แต่ใครท่ีพดูดหูม่ินพระจิตเจ้าจะไม่ได้

มก 3:29
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รับการอภัยเลย เขามีความผิดตลอดนิรันดร” 30พระ

เยซูเจ้าตรสัเช่นนีเ้พราะมผีูพ้ดูว่า “คนนีมี้ปีศาจสงิอยู่”

พระประยูรญาติแท้ของพระเยซูเจ้า
31พระมารดาและพระประยูรญาติของพระองค์

มาถึง ยืนรออยู่ข้างนอก ส่งคนเข้าไปทูลพระองค์ 
32ประชาชนก�ำลังนั่งล ้อมพระองค์อยู ่ เขาจึงทูล

พระองค์ว่า “มารดาและพีน้่องชายหญิงของท่านก�ำลงั

ตามหาท่าน คอยอยู่ข้างนอก” 33พระองค์ตรัสถามว่า 

“ใครเป็นมารดาและพี่น้องของเรา” 34แล้วพระองค์

ทอดพระเนตรผู้ท่ีนั่งเป็นวงล้อมอยู่ ตรัสว่า “นี่คือ

มารดาและพี่น้องของเรา 35ผู้ใดท�ำตามพระประสงค์

ของพระเจ้า ผู้นั้นเป็นพี่น้องชายหญิงและเป็นมารดา

ของเรา”

มก 3:30
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อุปมาเรื่องผู้หว่าน

4 1พระเยซูเจ้าทรงเริ่มสั่งสอนท่ีริมทะเลสาบ

อีกครั้งหนึ่ง ประชาชนจ�ำนวนมากมาชุมนุมห้อมล้อม

พระองค์จนต้องเสด็จลงไปประทับบนเรือในทะเลสาบ 

ส่วนประชาชนท้ังหมดอยู่บนฝั่ง 2พระองค์ทรงสอน

เขาหลายเรื่องเป็นอุปมา ในการสอนนั้น พระองค์

ตรัสว่า 3“จงฟังเถิด ชายคนหนึ่งออกไปหว่านเมล็ด

พืช 4ขณะที่เขาก�ำลังหว่านอยู่นั้น บางเมล็ดตกอยู่ริม

ทางเดิน นกก็จิกกินจนหมด 5บางเมล็ดตกบนพื้นหิน

ที่มีดินอยู่เล็กน้อย ก็งอกขึ้นทันทีเพราะดินไม่ลึก 6แต่

เมื่อดวงอาทิตย์ขึ้น ก็ถูกแดดเผา และเห่ียวแห้งไป

เพราะไม่มีราก 7บางเมล็ดตกในพงหนาม ต้นหนาม

ก็ขึ้นคลุมมันไว้ จึงไม่เกิดผล 8บางเมล็ดตกในที่ดินดี 

จึงงอกขึ้น เติบโต และเกิดผลสามสิบเท่าบ้าง หกสิบ

เท่าบ้าง ร้อยเท่าบ้าง” 9แล้วพระองค์ตรัสว่า “ใครมีหู

ส�ำหรับฟัง ก็จงฟังเถิด”
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เหตุผลที่พระเยซูเจ้าตรัสเป็นอุปมา
10เมื่อประชาชนจากไปแล้ว อัครสาวกสิบสอง

คนกับผู ้ท่ีอยู่รอบๆ พระองค์ ทูลถามเรื่องอุปมา 
11พระองค์ตรัสตอบว่า “พระเจ้าประทานธรรมล�้ำลึก

เรื่องพระอาณาจักรของพระเจ้าให้ท่านท้ังหลายรู้ แต่

ส�ำหรับคนท่ีอยู่ภายนอก ทุกสิ่งแสดงออกเป็นเพียง

อุปมา ดังที่เขียนไว้ในพระคัมภีร์ว่า

12เพื่อเขาจะมองแล้วมองเล่า แต่ไม่เห็น

	 ฟังแล้วฟังเล่า แต่ไม่เข้าใจ

มิฉะนั้นแล้วเขาคงได้กลับใจ 

และพระเจ้าคงจะทรงให้อภัยเขา”

พระเยซูเจ้าทรงอธิบายอุปมาเรื่องผู้หว่าน
13พระองค์ตรัสว่า “ท่านไม่เข้าใจอุปมานี้ แล้ว

จะเข้าใจอุปมาอื่นๆ ได้อย่างไร 14ผู้หว่านพืชนั้นหว่าน
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พระวาจา 15เมลด็ท่ีตกรมิทางหมายถงึบุคคลซ่ึงรบัพระ

วาจาที่หว่าน เมื่อเขาได้ฟังพระวาจา ซาตานก็มาช่วง

ชิงพระวาจาที่หว่านในตัวเขาไป 16เช่นเดียวกัน เมล็ด

ท่ีตกบนพ้ืนหินหมายถึงบุคคลท่ีได้ฟังพระวาจา และ

มีความยินดีรับไว้ทันที 17แต่เขาไม่มีรากในตัว จึง

ไม่ม่ันคง เม่ือเผชิญความยากล�ำบากหรือถูกข่มเหง

เพราะพระวาจานั้น เขาก็ยอมแพ้ทันที 18เมล็ดที่ตกใน

พงหนามหมายถึงบุคคลท่ีฟังพระวาจา 19แต่ความ

วุ่นวายในทางโลก ความลุ่มหลงในทรัพย์สมบัติ และ

ความโลภในสิ่งอื่นๆ เข้ามาปกคลุมพระวาจาไว้ จึงไม่

เกิดผล 20ส่วนเมล็ดพืชที่ตกในที่ดินดี หมายถึงบุคคล

ที่ฟังพระวาจาแล้วรับไว้ จึงเกิดผลสามสิบเท่า หกสิบ

เท่า และร้อยเท่า”

การรับและการถ่ายทอดค�ำสอนของพระเยซูเจ้า
21พระเยซูเจ้ายงัตรสัอกีว่า “เขาจดุตะเกยีงวางไว้
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ใต้ถังหรือใต้เตียงหรือ มิใช่วางไว้บนที่ตั้งตะเกียงหรือ 
22เช่นเดยีวกนั ไม่มีสิง่ใดท่ีซ่อนอยู่จะไม่ปรากฏชัดแจ้ง 

ไม่มีสิ่งใดท่ีปิดบังไว้ จะไม่ปรากฏออกมา 23ใครมีหู

ส�ำหรับฟัง ก็จงฟังเถิด”

	

อุปมาเรื่องการตวง
24พระองค์ตรัสอีกว่า “จงตั้งใจฟังให้ดี ท่านตวง

ให้เขาอย่างไร เขากจ็ะตวงให้ท่านอย่างนัน้ และจะเพิม่

ให้อีกด้วย 25ผู้ที่มีมาก จะได้รับมากขึ้น ส่วนผู้ที่มีน้อย 

สิ่งเล็กน้อยที่เขามี จะถูกริบไปด้วย”

อุปมาเรื่องพืชที่งอกงามขึ้นเอง
26พระองค์ยังตรัสอีกว่า “พระอาณาจักรของ

พระเจ้ายังเปรียบเสมือนคนท่ีน�ำเมล็ดพืชไปหว่านใน

ดิน 27เขาจะหลับหรือตื่น กลางคืนหรือกลางวัน เมล็ด

นั้นก็งอกข้ึนและเติบโต เป็นเช่นนี้ได้อย่างไรเขาไม่รู้ 
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28ดนินัน้มพีลงัให้เกดิผลในตนเอง ครัง้แรกกเ็ป็นล�ำต้น 

แล้วก็ออกรวง ต่อมาก็มีเมล็ดเต็มรวง 29เม่ือข้าวสุก 

เกิดผลแล้ว เขาก็ใช้คนไปเก็บเกี่ยวทันที เพราะถึงฤดู

เก็บเกี่ยวแล้ว” 

อุปมาเรื่องเมล็ดมัสตาร์ด
30พระองค ์ตรัสอีกว ่า “เราจะเปรียบพระ

อาณาจักรของพระเจ้าอย่างไร หรือจะใช้อุปมาอะไร

อธิบายเรื่องนี้ 31พระอาณาจักรเปรียบเหมือนเมล็ด

มัสตาร์ดซึ่งเมื่อหว่านในดิน ก็เป็นเมล็ดเล็กกว่าเมล็ด

ท้ังปวงท่ัวแผ่นดนิ 32แต่ครัน้ได้หว่านแล้วกง็อกข้ึนและ

กลายเป็นต้นไม้ใหญ่กว่าพชืผกัทุกชนดิ มกีิง่ก้านใหญ่

โตจนบรรดานกในอากาศมาพักอาศัยร่มเงาได้”

การใช้อุปมา
33พระองค์ตรสัเป็นอุปมาเช่นนีอ้กีมากตามท่ีเขา
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เหล่านั้นฟังเข้าใจได้ 34พระองค์มิได้ตรัสกับเขาโดยไม่

ใช้อุปมา แต่เมื่อทรงอยู่เฉพาะกับบรรดาศิษย์ก็ทรง

อธิบายทุกเรื่องให้กับเขาเหล่านั้น

พระเยซูเจ้าทรงท�ำให้พายุสงบ
35เย็นวันเดียวกันนั้น พระเยซูเจ้าตรัสสั่งบรรดา

ศิษย์ว่า “เราจงข้ามไปทะเลสาบฝั ่งโน้นกันเถิด” 
36บรรดาศษิย์จงึละประชาชนไว้ และออกเรอืท่ีพระองค์

ประทับอยู่นั้นไป มีเรือล�ำอื่นๆ ติดตามไปด้วย 37ขณะ

นัน้เกดิพายุแรงกล้า คลืน่ซัดเข้าเรอืจนน�ำ้เกอืบจะเตม็

เรืออยู่แล้ว 38พระองค์บรรทมหลับหนุนหมอนอยู่ท่ี

ท้ายเรือ บรรดาศิษย์จึงปลุกพระองค์ ทูลถามว่า “พระ

อาจารย์ พระองค์ไม่สนพระทัยที่พวกเราก�ำลังจะตาย

อยู่แล้วหรอื” 39พระองค์จงึทรงลกุข้ึน บังคับลม ตรสัสัง่

ทะเลว่า “เงียบซิ จงสงบลงเถิด” ลมก็หยุด ท้องทะเล

ราบเรยีบอย่างย่ิง 40แล้วพระองค์ตรสัถามเขาว่า “ตกใจ
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กลวัเช่นนีท้�ำไม ท่านยังไม่มคีวามเช่ือหรอื” 41เขาเหล่า

นั้นกลัวมาก พูดกันว่า “ท่านผู้นี้เป็นใครหนอ ลมและ

ทะเลจึงยอมเชื่อฟังเช่นนี้”

ชาวเกราซาที่ถูกปีศาจสิง

5 1พระเยซูเจ้าและบรรดาศิษย์ข้ามทะเลสาบ

มาถึงดินแดนของชาวเกราซา 2ครั้นพระองค์เสด็จขึ้น

จากเรอื ชายคนหนึง่ซ่ึงถกูปีศาจสงิออกมาจากบรเิวณ

หลุมศพ เข้ามาเฝ้าพระองค์ทันที 3ชายคนนี้อาศัยอยู่

ตามหลุมศพ ไม่มีใครล่ามเขาไว้ได้ แม้จะใช้โซ่ล่าม

ก็ตาม 4มีผู้ใช้โซ่ตรวนล่ามเขาหลายครั้ง เขาก็หักโซ่

ตรวน ไม่มีใครท�ำให้เขาสยบได้ 5เขาอยู่ตามหลุมศพ

และตามภูเขาตลอดวันตลอดคืน ส่งเสียงร้องเอ็ดอึง

และใช้หินทุบตตีนเอง 6เมือ่เห็นพระเยซเูจ้าแต่ไกล เขา

กว็ิง่เข้ามากราบเฉพาะพระพกัตร์ 7ร้องเสยีงดังว่า “ข้า

แต่พระเยซูบุตรของพระเจ้าผูส้งูสดุ ท่านมายุ่งเกีย่วกบั
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ข้าพเจ้าท�ำไม ข้าพเจ้าวอนขอท่านในพระนามพระเจ้า 

อย่าทรมานข้าพเจ้าเลย” 8ทั้งนี้เพราะพระเยซูเจ้าตรัส

สั่งปีศาจว่า “เจ้าปีศาจ จงออกจากชายผู้นี้” 9แล้ว

พระองค์ทรงถามว่า “เจ้าชื่ออะไร” มันตอบว่า “ชื่อ

กองพล เพราะเราอยู่กันจ�ำนวนมาก” 10และมันพร�่ำ

วอนพระองค์มิให้ขับไล่มันออกจากบริเวณนั้น 11หมู

ฝูงใหญ่ก�ำลังหากินอยู่บนเนินเขาท่ีนั่น 12พวกปีศาจ

จึงอ้อนวอนพระองค์ว่า “ขอได้โปรดส่งพวกเราเข้าไป

ในหมูฝูงนั้นเถิด” 13พระองค์ก็ทรงอนุญาต พวกปีศาจ

จงึออกไปสงิอยู่ในร่างหมู หมูฝงูนัน้ซ่ึงมีประมาณสอง

พนัตวักพ็ากนัวิง่กระโจนจากหน้าผาลงไปในทะเลสาบ 

และจมน�้ำตายทั้งหมด 14คนเลี้ยงหมูต่างวิ่งหนีไปเล่า

เรื่องนี้ตามเมืองและตามชนบท ประชาชนออกมาดู

เหตกุารณ์ท่ีเกดิขึน้ 15เมือ่เขาเข้ามาใกล้พระเยซูเจ้า ก็

แลเห็นคนที่เคยถูกปีศาจกองพลสิงนั่งอยู่ สวมเสื้อผ้า 

มีสติดี พวกเขาต่างมีความกลัว 16ผู้ที่เห็นเหตุการณ์ก็
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เล่าเรือ่งท่ีเกดิข้ึนกบัผูท่ี้ถกูปีศาจสงิและเล่าเรือ่งหมูให้

ฟัง 17ประชาชนจึงขอร้องพระเยซูเจ้าให้เสด็จออกไป

จากเขตแดนของเขา 18เม่ือพระองค์เสด็จลงเรือ ผู้ท่ี

เคยถกูปีศาจสงิขออนญุาตตามเสดจ็ด้วย 19แต่พระองค์

ไม่ทรงอนญุาต ตรสัว่า “จงกลบับ้าน ไปหาญาตพ่ีิน้อง

ของท่าน เล่าให้เขาฟังถงึเหตกุารณ์ท่ีองค์พระผูเ้ป็นเจ้า

ทรงกระท�ำและแสดงพระเมตตาต่อท่าน” 20ชายนัน้จาก

ไป เริ่มประกาศในแคว้นทศบุรีถึงเหตุการณ์ที่พระเยซู

เจ้าทรงกระท�ำต่อตน ทุกคนที่ได้ฟังต่างประหลาดใจ

พระเยซูเจ้าทรงรักษาหญิงตกเลือดเรื้อรัง 

ทรงปลุกบุตรหญิงของไยรัสให้คืนชีพ
21เม่ือพระเยซูเจ้าเสด็จลงเรือข้ามฟากอีกครั้ง

หนึง่ ประชาชนชุมนมุกนัเนอืงแน่นรอบพระองค์ขณะท่ี

ยังทรงอยู่ริมทะเลสาบ 22หัวหน้าศาลาธรรมคนหนึง่ช่ือ

ไยรัสเดินมา เมื่อเห็นพระองค์ เขากราบลงที่พระบาท 
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23พร�่ำวิงวอนว่า “บุตรหญิงเล็กๆ ของข้าพเจ้าจวนจะ

สิ้นใจอยู่แล้ว เชิญพระองค์เสด็จไปปกพระหัตถ์เหนือ

เขาเถิด เขาจะได้หายจากโรค กลับมีชีวิต” 24พระเยซู

เจ้าจึงเสด็จไปกับเขา ประชาชนกลุ่มใหญ่ติดตามไป

และเบียดเสียดพระองค์
25ขณะนั้น หญิงคนหนึ่งตกเลือดเรื้อรังมาสิบ

สองปีแล้ว 26ได้รับความทรมานมากจากการรักษา

ของแพทย์หลายคน เสียทรัพย์จนหมดสิ้น โรคก็มิได้

บรรเทา ตรงกันข้ามกลับทรุดหนัก 27นางได้ยินเขา

พูดกันถึงเรื่องพระเยซูเจ้า จึงเดินปะปนกับประชาชน

เข้ามาเบ้ืองหลัง และสัมผัสฉลองพระองค์ นางคิด

ว่า 28“ถ้าฉันเพียงได้สัมผัสฉลองพระองค์เท่านั้น ฉัน

ก็จะหายจากโรค” 29ทันใดนั้น เลือดก็หยุด นางรู้สึกว่า

ร่างกายหายจากโรคแล้ว 30ขณะเดียวกัน พระเยซูเจ้า

ทรงรู้สึกว่ามีอิทธิฤทธิ์ออกจากพระองค์ไป จึงทรงหัน

มายงักลุม่ชน ตรัสว่า “ใครสมัผสัเสือ้ของเรา” 31บรรดา
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ศิษย์ทูลว่า “พระองค์ทรงเห็นแล้วว่าผู้คนเบียดเสียด

กันเช่นนี้ แล้วยังทรงถามอีกหรือว่า ‘ใครสัมผัสเรา’” 
32พระองค์ทรงหันไปรอบๆ เพ่ือทอดพระเนตรผู้ท่ีท�ำ

เช่นนั้น 33หญิงคนนั้นรู้สึกกลัวจนตัวสั่น เพราะรู้ดีว่า

ได้เกดิอะไรข้ึนแก่ตน จงึกราบลงเฉพาะพระพกัตร์และ

ทูลให้ทรงทราบความจรงิทุกประการ 34พระองค์จงึตรสั

ว่า “ลกูเอ๋ย ความเช่ือของท่านช่วยท่านให้รอดพ้นแล้ว 

จงไปเป็นสุข หายจากโรคเถิด”
35ขณะก�ำลงัตรสัอยู่นัน้ มีคนมาจากบ้านหัวหน้า

ศาลาธรรม บอกเขาว่า “บุตรหญิงของท่านตายแล้ว 

ไปรบกวนพระอาจารย์อีกท�ำไม” 36แต่พระเยซูเจ้า

ทรงได้ยินเขาพูดดังนั้น จึงตรัสแก่หัวหน้าศาลาธรรม

ว่า “อย่ากลัวเลย จงมีความเชื่อไว้เถิด” 37พระองค์ไม่

ทรงอนุญาตให้ใครติดตามไปนอกจากเปโตร ยากอบ 

และยอห์นน้องชายของยากอบ 38เม่ือทุกคนมาถงึบ้าน

หัวหน้าศาลาธรรม พระเยซูเจ้าทรงเห็นความวุ่นวาย 
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และเห็นผู้คนร�่ำไห้พิลาปร�ำพันเป็นอันมาก 39พระองค์

เสด็จเข้าไป ตรัสแก่คนเหล่านั้นว่า “วุ่นวายและร้องไห้

ไปท�ำไม เดก็คนนี้ไม่ตาย เพยีงแต่นอนหลบัไปเท่านัน้” 
40เขาต่างหัวเราะเยาะพระองค์ พระองค์ทรงไล่เขาออก

ไปข้างนอก ทรงน�ำบิดามารดาของเด็กและศิษย์ท่ี

ตดิตามเข้าไปยังท่ีท่ีเดก็นอนอยู่ 41ทรงจบัมอืเดก็ ตรสั

ว่า “ทาลิธาคูม” แปลว่า “หนูเอ๋ย เราสั่งให้หนูลุกขึ้น” 
42เดก็หญงินัน้กล็กุข้ึนทันที และเดนิไปมา เดก็นัน้อายุ

สบิสองขวบแล้ว คนท้ังหลายต่างประหลาดใจอย่างย่ิง 
43พระองค์ทรงก�ำชับอย่างแข็งขันมิให้แพร่งพรายเรือ่ง

นี้แก่ผู้ใด และทรงสั่งให้เขาน�ำอาหารมาให้เด็กนั้นกิน

พระเยซูเจ้าเสด็จกลับมาที่เมืองนาซาเร็ธ

6 1พระเยซูเจ้าเสด็จออกจากท่ีนั่นกลับไปยัง

ถิ่นก�ำเนิดของพระองค์ บรรดาศิษย์ติดตามไปด้วย 
2ครั้นถึงวันสับบาโตพระองค์ทรงเริ่มสั่งสอนในศาลา
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ธรรม ผู้ฟังจ�ำนวนมากต่างประหลาดใจ และพูดว่า 

“เขาเอาเรือ่งท้ังหมดนีม้าจากไหน ปรชีาญาณท่ีเขาได้

รับมานี้คืออะไร อะไรคืออัศจรรย์ที่ส�ำเร็จด้วยมือของ

เขา 3คนนี้เป็นช่างไม้ ลูกนางมารีย์ เป็นพี่น้องของ

ยากอบ โยเสท ยูดาและซีโมนไม่ใช่หรือ พี่สาวน้อง

สาวของเขาก็อยู่ที่นี่กับพวกเรามิใช่หรือ” คนเหล่านั้น

รู้สึกสะดุดใจและไม่ยอมรับพระองค์ 4พระเยซูเจ้าตรัส

แก่เขาว่า “ประกาศกย่อมไม่ถูกเหยียดหยามนอกจาก

ในถิ่นก�ำเนิด ท่ามกลางวงศ์ญาติ และในบ้านของตน” 
5พระองค์ทรงท�ำอัศจรรย์ท่ีนั่นไม่ได้ นอกจากทรงปก

พระหัตถ์รักษาผู้เจ็บป่วยบางคนให้หายจากโรคภัย 
6พระองค์ทรงแปลกพระทัยท่ีเขาเหล่านั้นไม่มีความ

เชื่อ

พระเยซูเจ้าทรงส่งอัครสาวกสิบสองคน

พระองค์เสด็จไปทรงสั่งสอนตามหมู่บ้านต่างๆ 
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ในบริเวณนั้น 7ทรงเรียกอัครสาวกสิบสองคนเข้ามา

พบ และทรงเริ่มส่งเขาเป็นคู่ๆ ประทานอ�ำนาจเหนือ

ปีศาจ 8ทรงก�ำชับเขามิให้น�ำสิ่งใดไปด้วย นอกจากไม้

เท้าเท่านัน้ ไม่ให้มีอาหาร ไม่ให้มีย่าม ไม่ให้มเีศษเงนิ

ใส่ไถ้ 9ให้สวมรองเท้าได้ แต่ไม่ให้เอาเสือ้ส�ำรองไปด้วย 
10พระองค์ตรัสกับเขาว่า “ถ้าท่านเข้าไปในบ้านใด จง

พักอยู่ท่ีนั่นจนกว่าจะออกเดินทางต่อไป 11ถ้าท่ีใดไม่

ต้อนรับท่าน หรือไม่ฟังท่าน จงออกจากที่นั่น พลาง

สลัดฝุ่นจากเท้าไว้เป็นพยานกล่าวโทษเขา” 12บรรดา

อัครสาวกจึงไปเทศน์สอนคนทั้งหลายให้กลับใจ 13ขับ

ไล่ปีศาจจ�ำนวนมาก เจมิน�ำ้มันผูเ้จบ็ป่วยหลายคน และ

รักษาเขาให้หายจากโรคภัย

กษัตริย์เฮโรดและพระเยซูเจ้า
14กษัตริย์เฮโรดทรงได้ยินเรื่องราวเกี่ยวกับพระ

เยซูเจ้า เพราะพระนามของพระเยซูเจ้าเลือ่งลอืไป บาง

มก 6:7



45

คนพดูว่า “ยอห์นผูท้�ำพธิล้ีางได้กลบัคนืชพีจากบรรดา

ผูต้ายแลว้ ดงันั้นเขาจึงมอี�ำนาจท�ำอศัจรรย์ได้” 15บาง

คนพูดว่า “เขาคือเอลียาห์” บางคนก็พูดว่า “เขาเป็น

ประกาศกคนหนึง่เหมอืนกบัประกาศกคนอืน่” 16แต่เมือ่

กษัตรย์ิเฮโรดทรงได้ยินเช่นนี ้กต็รสัว่า “ยอห์นคนท่ีเรา

ให้ตัดศีรษะ ได้กลับคืนชีพมาอีก”

ยอห์นผู้ท�ำพิธีล้างถูกสั่งตัดศีรษะ
17กษัตรย์ิเฮโรดองค์นีเ้คยทรงสัง่ให้จบักมุยอห์น 

และล่ามโซ่ขังคุกไว้ เพราะเรื่องของนางเฮโรเดียส 

ภรรยาของฟีลปิพระอนชุา ซ่ึงกษัตรย์ิเฮโรดทรงรบัมา

เป็นมเหสี 18ยอห์นเคยทูลกษัตริย์เฮโรดว่า “ไม่ถูกต้อง

ท่ีพระองค์ทรงรับภรรยาของน้องชายมาเป็นมเหสี” 
19นางเฮโรเดยีสจงึโกรธแค้นและปรารถนาจะฆ่ายอห์น

เสีย แต่ฆ่าไม่ได้ 20เพราะกษัตริย์เฮโรดยังทรงเกรง 

ยอห์นอยู่ ทรงทราบว่ายอห์นเป็นคนชอบธรรมและ

ศักดิ์สิทธิ์ จึงทรงป้องกันไว้ เมื่อกษัตริย์เฮโรดทรงฟัง
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ค�ำพดูของยอห์น ทรงรูส้กึสบัสน แต่กท็รงยินดท่ีีจะฟัง
21นางเฮโรเดียสได้โอกาสเม่ือกษัตริย์เฮโรดทรง

จัดให้มีงานเลี้ยงขุนนางกับนายทหารช้ันผู้ใหญ่และ

คนส�ำคัญในแคว้นกาลิลีในวันคล้ายวันประสูติของ

พระองค์ 22บุตรหญิงของนางเฮโรเดียสออกมาเต้นร�ำ

เป็นท่ีพอพระทัยของกษัตริย์เฮโรด และเป็นท่ีพอใจ

ของผู้รับเชิญ กษัตริย์จึงตรัสกับหญิงคนนั้นว่า “ท่าน

อยากได้อะไรก็ขอมาเถิด เราจะให้” 23และยังทรง

สาบานอีกว่า “ท่านขออะไรเราก็จะให้ แม้จะเป็นครึ่ง

หนึ่งของอาณาจักรของเราก็ตาม” 24หญิงสาวจึงออก

ไปถามมารดาว่า “ลกูจะขออะไรด”ี มารดาตอบว่า “จง

ขอศรีษะของยอห์นผูท้�ำพธิล้ีาง” 25หญงิสาวจงึรบีกลบั

มาทูลกษัตรย์ิทันทีว่า “หม่อมฉันขอศรีษะของยอห์นผู้

ท�ำพิธีล้างใส่ถาดมาให้เดี๋ยวนี้” 26กษัตริย์ทรงเป็นทุกข์

อย่างย่ิง แต่เพราะได้ทรงสาบานไว้ และเพราะทรง

เห็นแก่ผู้รับเชิญ ไม่ทรงปรารถนาจะขัดใจหญิงสาว 
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27จึงทรงสั่งเพชฌฆาตไปตัดศีรษะของยอห์นมาทันที 
28เพชฌฆาตไปตดัศรีษะของยอห์นในคกุ ใส่ถาดน�ำมา

ให้หญิงสาว หญิงสาวจึงน�ำไปให้มารดา 29เมื่อบรรดา

ศิษย์ของยอห์นรู้เรื่อง จึงมารับศพของยอห์น น�ำไป

ฝังไว้ในคูหา

อัศจรรย์การทวีขนมปังครั้งแรก
30บรรดาอัครสาวกกลับมาเฝ้าพระเยซูเจ้าและ

ทูลรายงานให้ทรงทราบถงึทุกสิง่ท่ีเขาได้ท�ำและได้สอน 
31พระองค์จึงตรัสกับเขาว่า “ท่านท้ังหลายจงมาพัก

ผ่อนกับเราตามล�ำพังในที่สงัดระยะหนึ่งเถิด” เพราะมี

คนไปมาจนเขาไม่มีเวลาแม้กระท่ังจะกนิอาหาร 32พระ

เยซูเจ้าจึงทรงลงเรือไปยังท่ีสงัดตามล�ำพังพร้อมกับ

บรรดาอัครสาวก 33ประชาชนหลายคนเห็นพระเยซู

เจ้ากบับรรดาอัครสาวกแล่นเรอืออกไป กค็าดคะเนได้

ว่า พระองค์จะทรงไปท่ีใด จงึรบีเดนิเท้าออกจากเมอืง
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ต่างๆ ไปท่ีนั่นและไปถึงก่อน 34เม่ือเสด็จข้ึนจากเรือ 

ทรงแลเห็นประชาชนจ�ำนวนมากก็ทรงสงสาร เพราะ

เขาเหล่านั้นเป็นดังฝูงแกะไม่มีคนเลี้ยง พระองค์จึง

ทรงเริ่มสั่งสอนเขาหลายเรื่อง 35เนื่องจากเป็นเวลา

เย็นมากแล้ว บรรดาศิษย์จึงเข้ามาเฝ้าพระองค์ ทูล

ว่า “สถานท่ีนี้เป็นท่ีเปลี่ยวและเป็นเวลาเย็นมากแล้ว 
36ขอพระองค์ทรงอนญุาตให้ประชาชนไปซ้ืออาหารกนิ

ตามชนบทและตามหมู่บ้านรอบๆ นี้เถิด” 37พระองค์

ตรัสตอบว่า “ท่านทั้งหลายจงหาอาหารให้เขากินเถิด” 

บรรดาศษิย์จงึทูลถามว่า “พวกเราจะต้องไปซ้ืออาหาร

สักสองร้อยเหรียญมาให้เขากินหรือ” 38พระองค์ตรัส

ว่า “ท่านมีขนมปังกี่ก้อน ไปดูซิ” บรรดาศิษย์ไปดูแล้ว 

กลับมารายงานว่า “มีขนมปังอยู่ห้าก้อนกับปลาสอง

ตวั” 39พระองค์จงึทรงสัง่ให้ทุกคนนัง่ลงเป็นกลุม่ๆ ตาม

พื้นหญ้าสีเขียว 40เขาก็นั่งลงเป็นกลุ่มๆ กลุ่มละหนึ่ง

ร้อยคนบ้าง ห้าสิบคนบ้าง 41พระองค์ทรงรับขนมปัง
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ห้าก้อนกับปลาสองตัวขึ้นมา ทรงแหงนพระพักตร์ขึ้น

มองท้องฟ้า แล้วทรงกล่าวถวายพระพร ทรงบิขนมปัง

ส่งให้บรรดาศษิย์ไปแจกจ่ายให้กบัประชาชน ท้ังยงัทรง

แบ่งปลาสองตัวแจกจ่ายให้ทุกคนด้วย 42ทุกคนได้กิน

จนอิ่ม 43แล้วยังเก็บเศษขนมปังและปลาที่เหลือได้ถึง

สิบสองกระบุงเต็ม 44จ�ำนวนคนที่กินขนมปังครั้งนั้นมี

ผู้ชายถึงห้าพันคน

พระเยซูเจ้าทรงพระด�ำเนินบนน�้ำ
45ทันทีหลงัจากนัน้ พระเยซูเจ้าทรงสัง่ให้บรรดา

ศษิย์ลงเรอืข้ามฟากล่วงหน้าไปท่ีเมืองเบธไซดา ขณะ

ท่ีพระองค์ทรงให้ประชาชนกลับ 46เมื่อทรงอ�ำลา

จากเขาแล้ว พระองค์ก็เสด็จข้ึนไปบนภูเขาเพื่อทรง

อธษิฐานภาวนา 47ครัน้ถงึเวลาค�ำ่เรอือยู่กลางทะเลสาบ 

พระองค์ทรงอยู่บนฝั่งตามล�ำพัง 48ทรงเห็นว่าบรรดา

ศษิย์ต้องกรรเชียงเรอือย่างเหนด็เหนือ่ยเพราะเรอืทวน
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ลม ครั้นถึงเวลาประมาณยามท่ีสี่ พระองค์ทรงพระ

ด�ำเนินบนทะเลไปหาบรรดาศิษย์ ทรงตั้งพระทัยจะ

ผ่านเขาไป 49บรรดาศิษย์เห็นพระองค์ทรงพระด�ำเนิน

อยู่บนทะเล กค็ดิว่าเป็นผ ีจงึส่งเสยีงร้องอ้ือองึ 50เพราะ

ทุกคนได้แลเห็นพระองค์ จึงตกใจกลัว แต่ทันใดนั้น 

พระองค์ตรัสกับเขาว่า “ท�ำใจให้ดี เราเอง อย่ากลัว

เลย” 51แล้วพระองค์เสด็จไปหาเขาในเรือ และลมก็

หยุด บรรดาศิษย์รู้สึกประหลาดใจอย่างย่ิง 52เพราะ

ยังไม่เข้าใจเรื่องขนมปัง ใจของเขายังแข็งกระด้างอยู่

พระเยซูเจ้าทรงรักษาผู้เจ็บป่วยที่เมืองเยนเนซาเร็ธ
53พระเยซูเจ้าทรงข้ามฟากพร้อมกบับรรดาศษิย์ 

มาจอดเรือข้ึนฝั่งท่ีเมืองเยนเนซาเร็ธ 54เมื่อเสด็จข้ึน

จากเรือประชาชนก็จ�ำพระองค์ได้ทันที 55และคนใน

บริเวณนั้นต่างรีบมาหา น�ำผู้เจ็บป่วยนอนบนแคร่

มาเฝ้าพระองค์ ณ สถานท่ีท่ีเขาได้ยินว่าพระองค์
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ประทับอยู่ 56ไม่ว่าพระองค์เสด็จไปท่ีใด ในหมู่บ้าน 

ในเมืองหรือในชนบท เขาก็น�ำผู้เจ็บป่วยมาวางตาม 

ลานสาธารณะ ทูลขอพระองค์ให้เขาสัมผัสเพียงชาย

ฉลองพระองค์เท่านั้น และทุกคนท่ีสัมผัสแล้วก็หาย

จากโรคภัย

ขนบธรรมเนียมของชาวฟาริสี

7 1ชาวฟาริสีและธรรมาจารย์บางคนจากกรุง

เยรซูาเลม็มาเฝ้าพระองค์พร้อมกนั 2เขาสงัเกตว่าศษิย์

บางคนของพระองค์กินอาหารด้วยมือที่ไม่สะอาด คือ

ไม่ได้ล้างมือก่อน 3เพราะชาวฟาริสีและชาวยิวโดย

ท่ัวไปย่อมถือขนบธรรมเนียมของบรรพบุรุษ เขาไม่

กินอาหารโดยมิได้ล้างมือตามพิธีก่อน 4เมื่อกลับจาก

ตลาด เขาจะไม่กินอาหารเว้นแต่จะได้ท�ำพิธีช�ำระตัว

ก่อน เขายังถือขนบธรรมเนียมอื่นๆ อีกมาก เช่น การ

ล้างถ้วย จานชามและภาชนะทองเหลือง 5ชาวฟาริสี
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และธรรมาจารย์จงึทูลถามพระองค์ว่า “ท�ำไมศษิย์ของ

ท่านไม่ปฏบัิตติามขนบธรรมเนยีมของบรรพบุรษุ และ

ท�ำไมเขาจึงกินอาหารด้วยมือท่ีไม่สะอาด” 6พระองค์

ตรัสตอบว่า “ประกาศกอิสยาห์ได้พูดอย่างถูกต้องถึง

ท่าน คนหน้าซื่อใจคด ดังที่เขียนไว้ในพระคัมภีร์ว่า

ประชาชนเหล่านี้ให้เกียรติเราแต่ปาก

	 แต่ใจของเขาอยู่ห่างไกลจากเรา
7เขานมัสการเราอย่างไร้ความหมาย

	 เขาสั่งสอนบัญญัติของมนุษย์

	 เหมือนกับเป็นสัจธรรม

8ท่านท้ังหลายละเลยบทบัญญัติของพระเจ้า

กลับไปถือขนบธรรมเนียมของมนุษย์” 9แล้วพระองค์

ทรงเสรมิว่า “ท่านช่างช�ำนาญในการละเลยบทบัญญัติ

ของพระเจ้า เพ่ือถือขนบธรรมเนียมของท่านเองเสีย
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จริงๆ 10เช่นโมเสสกล่าวว่า จงนับถือบิดามารดา และ

ใครด่าบิดาหรือมารดา จะต้องรับโทษถึงตาย 11แต่

ท่านกลบัสอนว่า ‘ถ้าใครคนหนึง่พดูกบับิดาหรอืมารดา

ว่า ทรัพย์สินท่ีลูกน�ำมาช่วยเหลือพ่อแม่ได้นั้นเป็น

คอร์บัน คือของถวายแด่พระเจ้า’ 12ท่านก็อนุญาต

ให้เขาไม่ต้องช่วยเหลือบิดามารดาอีกต่อไป 13ท่าน

ใช้ขนบธรรมเนียมท่ีท่านสอนต่อๆ กันมาท�ำให้พระ

วาจาของพระเจ้าเป็นโมฆะ ท่านยังปฏิบัติเช่นนี้อีก

มากมาย”

สิ่งที่บริสุทธิ์และสิ่งที่เป็นมลทิน
14พระองค์ทรงเรยีกประชาชนเข้ามาอีกครัง้หนึง่ 

ตรสัว่า “ทุกคนจงฟังและเข้าใจเถดิ 15ไม่มสีิง่ใดเลยจาก

ภายนอกของมนุษย์ท�ำให้เขามีมลทินได้ แต่สิ่งที่ออก

มาจากภายในของมนุษย์นั้นแหละท�ำให้เขามีมลทิน 
16ใครมีหูส�ำหรับฟัง ก็จงฟังเถิด”
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17เม่ือพระองค์เสด็จเข้าไปในบ้าน ห่างจาก

ประชาชน บรรดาศิษย์จึงทูลถามพระองค์ถึงข้อความ

ท่ีเป็นปริศนานั้น 18พระองค์ตรัสถามเขาว่า “ท่านก็

ไม่มีปัญญาด้วยหรือ ท่านไม่เข้าใจหรือว่าสิ่งต่างๆ 

จากภายนอกท่ีเข้าไปในมนษุย์นัน้ท�ำให้เขามมีลทินไม่

ได้ 19เพราะมันไม่ได้เข้าไปในใจ แต่ลงไปในท้อง แล้ว

ออกไปจากร่างกาย” ดังนี้ ทรงประกาศว่าอาหารทุก

ชนิดไม่เป็นมลทิน 20พระองค์ยังตรัสอีกว่า “สิ่งที่ออก

จากภายในมนุษย์นั้นแหละท�ำให้เขามีมลทิน 21จาก

ภายในคือจากใจมนุษย์นั้นเป็นท่ีมาของความคิดช่ัว

ร้าย การประพฤติผิดทางเพศ การลักขโมย การฆ่า

คน 22การมีชู้ ความโลภ การท�ำร้าย การฉ้อโกง การ

ส�ำส่อน ความอิจฉา การใส่ร้าย ความหยิ่งยโส ความ

โง่เขลา 23สิ่งชั่วร้ายทั้งหมดนี้ออกมาจากภายใน และ

ท�ำให้มนุษย์มีมลทิน”
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III. พระเยซูเจ้าทรงเดินทางนอกแคว้นกาลิลี

พระเยซูเจ้าทรงรักษาบุตรหญิงของหญิง

ชาวซีโรฟีนีเซีย
24พระองค์เสด็จออกจากท่ีนั่น เข้าไปในเขต

เมืองไทระและเสด็จเข้าในบ้านหลังหนึ่ง ไม่ทรง

ต้องการให้ผู้ใดรู้ แต่ทรงซ่อนพระองค์ไม่ได้ 25ทันใด

นั้น หญิงคนหนึ่งมีบุตรหญิงถูกปีศาจสิงได้ยินพูดถึง

พระองค์ ก็มากราบพระบาท 26นางไม่ใช่ชาวยิว เป็น

ชาวซีโรฟีนเีซียโดยก�ำเนดิ นางทูลอ้อนวอนพระองค์ให้

ทรงขับไล่ปีศาจออกจากบุตรหญิง 27พระองค์ตรัสกับ

นางว่า “ให้ลูกๆ กินอิ่มเสียก่อน เพราะไม่สมควรที่จะ

เอาอาหารของลูกมาโยนให้ลูกสุนัขกิน” 28หญิงนั้นทูล

ตอบว่า “ถูกแล้ว พระเจ้าข้า แต่ลูกสุนัขที่อยู่ใต้โต๊ะก็

ยังได้กนิเศษอาหารของลกูๆ” 29พระองค์จงึตรสักบันาง

ว่า “เพราะถ้อยค�ำนี้ จงไปเถิด ปีศาจออกจากลูกสาว
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ของเธอแล้ว” 30เมื่อกลับมาถึงบ้าน นางก็พบลูกนอน

อยู่บนเตียง ปีศาจออกไปแล้ว

พระเยซูเจ้าทรงรักษาคนใบ้หูหนวก
31พระองค์เสด็จออกจากเขตเมืองไทระผ่าน

เมืองไซดอน ไปยังทะเลสาบกาลิลีกลางดินแดน 

ทศบุรี 32มีผู้น�ำคนใบ้หูหนวกคนหนึ่งมาเฝ้าพระองค์ 

ทูลขอร้องให้พระองค์ทรงปกพระหัตถ์ 33พระองค์

ทรงแยกคนใบ้หูหนวกคนนั้นไปจากกลุ่มชน ทรงใช้

นิ้วพระหัตถ์ยอนหูของเขา ทรงใช้พระเขฬะแตะลิ้น

ของเขา 34ทรงเงยพระพักตร์ขึ้นเบื้องบน ถอนพระทัย 

แล้วตรัสว่า “เอฟฟาธา” แปลว่า “จงเปิดเถิด” 35ทันใด

นั้นหูของเขากลับได้ยิน สิ่งที่ขัดลิ้นอยู่ก็หลุด เขาพูด

ได้ชัดเจน 36พระเยซูเจ้าทรงห้ามประชาชนเหล่านั้น

มิให้พูดเรื่องนี้กับผู้ใด แต่ยิ่งห้าม ก็ยิ่งเล่าลือกันมาก

ขึ้น 37ต่างก็ประหลาดใจมาก กล่าวว่า “คนคนนี้ท�ำสิ่ง
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ใดดีทั้งนั้น เขาท�ำให้คนหูหนวกกลับได้ยิน และคนใบ้

กลับพูดได้” 

อัศจรรย์การทวีขนมปังครั้งที่สอง

8 1ครั้งนั้น ประชาชนจ�ำนวนมากชุมนุมกันอีก 

และไม่มีอะไรกิน พระองค์จึงเรียกบรรดาศิษย์เข้ามา 

ตรัสกับเขาว่า 2“เราสงสารประชาชนเพราะเขาอยู่กับ

เรามาสามวันแล้ว และเวลานี้ไม่มีอะไรกิน 3ถ้าเราให้

เขากลับบ้านโดยไม่ได้กินอะไร เขาจะหมดเรี่ยวแรง

ขณะเดินทาง เพราะมีหลายคนเดินทางมาจากที่ไกล” 
4บรรดาศษิย์จงึทูลตอบว่า “ใครจะหาอาหารในท่ีเปลีย่ว

เช่นนี้มาให้คนเหล่านี้กินจนอ่ิมได้” 5พระองค์ตรัส

ถามว่า “ท่านมีขนมปังกี่ก้อน” เขาทูลว่า “เจ็ดก้อน” 
6พระองค์ทรงสัง่ให้ประชาชนนัง่ลงบนพืน้ดนิ ทรงหยิบ

ขนมปังเจด็ก้อนนัน้ ตรสัขอบพระคณุพระเจ้า แล้วทรง

บิขนมปัง ประทานให้บรรดาศษิย์ไปแจกจ่าย เขากแ็จก
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จ่ายขนมปังให้ประชาชน 7เขายงัมปีลาตวัเลก็ๆ อยู่บ้าง 

พระองค์ทรงกล่าวถวายพระพรพระเจ้า ทรงสัง่ให้แจก

จ่ายปลาเช่นเดียวกัน 8ทุกคนกินจนอิ่ม และยังเก็บ

เศษท่ีเหลือได้อีกเจ็ดตะกร้า 9ผู้ท่ีกินขนมปังและปลา

มีประมาณสี่พันคน พระองค์ทรงส่งเขากลับไป 10แล้ว

พระองค์เสดจ็ลงเรอืพร้อมกบับรรดาศษิย์ไปยังบรเิวณ

เมืองดาลมานูธาทันที

ชาวฟาริสีขอเครื่องหมายจากฟ้า
11ชาวฟาริสีเข้ามาโต้เถียงกับพระองค์ ขอให้

ทรงแสดงเครื่องหมายจากฟ้าเพื่อทดสอบ 12พระองค์

ถอนพระทัยลกึๆ ตรสัว่า “คนยุคนีแ้สวงหาเครือ่งหมาย

อย่างใดอย่างหนึ่งเพื่ออะไร เราบอกความจริงกับท่าน

ว่า คนยคุนีจ้ะไม่ได้รบัเครือ่งหมายอย่างใดเลย” 13แล้ว

พระองค์ทรงแยกจากคนเหล่านั้น เสด็จลงเรือข้ามไป

อีกฟากหนึ่ง
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เชื้อแป้งของชาวฟาริสีและของกษัตริย์เฮโรด
14บรรดาศิษย์ลืมน�ำขนมปังไปด้วย และในเรือ

ของเขามีขนมปังเหลือเพียงก้อนเดียว 15พระองค์ทรง

ก�ำชับเขาว่า “จงระวังให้ดี จงระวังเช้ือแป้งของชาว 

ฟาริสี และเชื้อแป้งของกษัตริย์เฮโรด” 16บรรดาศิษย์

จึงพูดกันว่า “นี่เป็นเพราะเราไม่มีขนมปัง” 17พระเยซู

เจ้าทรงทราบ จงึตรสัว่า “ท�ำไมท่านจงึถกเถยีงกนัเรือ่ง

ไม่มีขนมปัง ท่านยังไม่รู้ไม่เข้าใจอีกหรือ ท่านยังมี

ใจแข็งกระด้างกนัอยู่อกีหรอื 18มตีา แต่ไม่เห็น มหูี แต่

ไม่ได้ยินหรือ ท่านจ�ำไม่ได้หรือว่า 19เมื่อเราบิขนมปัง

ห้าก้อนเลี้ยงคนห้าพันคน ท่านเก็บเศษที่เหลือได้เต็ม

กี่กระบุง” เขาตอบว่า “สิบสองกระบุง” 20“เมื่อเราบิ

ขนมปังเจ็ดก้อนเลี้ยงคนสี่พันคน ท่านเก็บเศษทีเ่หลือ

ได้เต็มกี่ตะกร้า” เขาทูลตอบว่า “เจ็ดตะกร้า” 21แล้ว

พระองค์ตรัสถามเขาว่า “ท่านยังไม่เข้าใจอีกหรือ”
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พระเยซูเจ้าทรงรักษาคนตาบอดที่เมืองเบธไซดา
22พระเยซูเจ้าเสด็จมาพร้อมกับบรรดาศิษย์

ถึงเมืองเบธไซดา มีผู้น�ำคนตาบอดคนหนึ่งมาขอให้

พระองค์ทรงสัมผัส 23พระองค์ทรงจูงคนตาบอดออก

ไปนอกหมู่บ้าน ทรงใช้พระเขฬะแตะตาของเขา ทรง

ปกพระหัตถ์เหนือเขา ตรัสถามเขาว่า “ท่านเห็นอะไร

ไหม” 24เขาเงยหน้าขึ้น ทูลตอบว่า “ข้าพเจ้าเห็นผู้คน

เหมือนกับต้นไม้เดินไปเดินมา” 25พระองค์ทรงวาง

พระหัตถ์แตะตาของเขาอีก เขากเ็ห็นชดั และหายเป็น

ปกติ มองเห็นทุกอย่างได้ชัดเจน 26พระเยซูเจ้าทรงส่ง

เขากลับบ้าน ตรัสว่า “อย่าเข้าไปในหมู่บ้าน”

เปโตรประกาศความเชื่อ
27พระเยซูเจ้าเสดจ็พร้อมกบับรรดาศษิย์ไปตาม

หมู่บ้านต่างๆ ในบริเวณเมืองซีซารียาแห่งฟีลิป ขณะ

ทรงพระด�ำเนิน พระองค์ตรัสถามบรรดาศิษย์ว่า “คน
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ทั้งหลายว่าเราเป็นใคร” 28เขาทูลตอบว่า “บ้างว่าเป็น

ยอห์นผู้ท�ำพิธีล้าง บ้างว่าเป็นประกาศกเอลียาห์ บ้าง

ก็ว่าเป็นประกาศกองค์หนึ่ง” 29พระองค์ตรัสถามอีกว่า 

“ท่านล่ะ ว่าเราเป็นใคร” เปโตรทูลตอบว่า “พระองค์

คือพระคริสตเจ้า” 30พระองค์ทรงก�ำชับบรรดาศิษย์มิ

ให้กล่าวเรื่องเกี่ยวกับพระองค์แก่ผู้ใด

พระเยซูเจ้าทรงท�ำนายครั้งแรกถึงพระทรมาน
31พระเยซูเจ้าทรงเริ่มสอนบรรดาศิษย์ว่า “บุตร

แห่งมนุษย์จะต้องรับการทรมานอย่างมาก จะถูก

บรรดาผูอ้าวุโส มหาสมณะ และธรรมาจารย์ปฏเิสธไม่

ยอมรับ และจะถูกประหารชีวิต แต่สามวันต่อมา จะ

กลับคืนชีพ” 32พระองค์ทรงประกาศพระวาจานี้อย่าง

เปิดเผย เปโตรน�ำพระองค์แยกออกไป ทูลทัดทาน 
33แต่พระเยซูเจ้าทรงหันไปทอดพระเนตรบรรดาศิษย์ 

ทรงต�ำหนิเปโตรว่า “เจ้าซาตาน ถอยไปข้างหลังเรา 
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อย่าขัดขวาง เจ้าไม่คิดอย่างพระเจ้า แต่คิดอย่าง

มนุษย์”

เงื่อนไขในการติดตามพระคริสตเจ้า
34พระเยซูเจ้าทรงเรียกประชาชนและบรรดา

ศิษย์เข้ามา ตรัสว่า “ถ้าผู้ใดอยากติดตามเรา ก็ให้

เขาเลิกนึกถึงตนเอง ให้แบกไม้กางเขนของตน และ

ติดตามเรา 35ผู้ใดใคร่รักษาชีวิตของตนให้รอดพ้น จะ

ต้องสูญเสียชีวิตนั้น แต่ถ้าผู้ใดเสียชีวิตของตนเพราะ

เรา และเพราะข่าวดี ก็จะรักษาชีวิตได้ 36มนุษย์จะได้

ประโยชน์ใดในการท่ีจะได้โลกท้ังโลกเป็นก�ำไร แต่ต้อง

เสียชีวิต 37มนุษย์จะให้อะไรเพื่อแลกกับชีวิตที่สูญเสีย

ไป 38ถ้าผูใ้ดอับอายเพราะเราและเพราะถ้อยค�ำของเรา

ในยุคของคนไม่ซื่อสัตย์และชั่วร้ายนี้ บุตรแห่งมนุษย์

ก็จะอับอายเพราะเขา เม่ือพระองค์จะเสด็จมาในพระ

สิริรุ่งโรจน์ของพระบิดาพร้อมกับบรรดาทูตสวรรค์ผู้
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ศักดิ์สิทธิ์ด้วยเช่นเดียวกัน”

9 1พระองค์ยังตรัสกับบรรดาศิษย์อีกว่า “เรา

บอกความจรงิกบัท่านว่า บางท่านท่ียืนอยู่ท่ีนีจ่ะไม่ลิม้

รสความตายจนกว่าจะเห็นพระอาณาจักรของพระเจ้า

มาถึงพร้อมด้วยพระอานุภาพ”

พระเยซูเจ้าทรงส�ำแดงพระองค์อย่างรุ่งโรจน์
2ต่อมาอีกหกวัน พระเยซูเจ้าทรงพาเปโตร  

ยากอบ และยอห์นข้ึนไปบนภูเขาสูงตามล�ำพัง แล้ว

พระวรกายของพระองค์กเ็ปลีย่นไปต่อหน้าเขา 3ฉลอง

พระองค์กลับมีสีขาวเจิดจ้า ขาวผ่องอย่างท่ีไม่มี

ช่างซักฟอกคนใดในโลกท�ำให้ขาวเช่นนั้นได้ 4แล้ว 

ประกาศกเอลียาห์กับโมเสสแสดงตนสนทนาอยู่กับ 

พระเยซูเจ้า 5เปโตรจึงทูลพระเยซูเจ้าว่า “พระอาจารย ์

เจ้าข้า ท่ีนี่สบายน่าอยู่จริงๆ เราจงสร้างเพิงข้ึนสาม 

หลังเถิด หลังหนึ่งส�ำหรับพระองค์ หลังหนึ่งส�ำหรับ
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โมเสส อีกหลังหนึ่งส�ำหรับประกาศกเอลียาห์” 6เขา

ไม่รู้ว่าก�ำลังพูดอะไรเพราะศิษย์ท้ังสามคนต่างตกใจ

กลัว 7ครั้นแล้วเมฆก้อนหนึ่งลอยมาปกคลุมเขาไว้ มี

เสียงหนึ่งออกมาจากเมฆก้อนนั้นว่า “ผู้นี้เป็นบุตรสุด

ที่รักของเรา จงฟังท่านเถิด” 8ทันใดนั้น ศิษย์ทั้งสาม

คนเหลยีวมองรอบๆ ไม่เห็นผูใ้ดอยู่กบัตนนอกจากพระ

เยซูเจ้าเท่านั้น

ค�ำถามเกี่ยวกับประกาศกเอลียาห์
9ขณะท่ีก�ำลังลงจากภูเขา พระองค์ตรัสสั่งเขา

มิให้เล่าเหตุการณ์ท่ีเห็นให้ผู้ใดฟัง จนกว่าบุตรแห่ง

มนุษย์จะกลับคืนชีพจากบรรดาผู้ตาย 10ศิษย์ท้ังสาม

คนเกบ็เรือ่งนี้ไว้ไม่บอกใครแต่ยังปรกึษากนัว่า “จนกว่า

จะกลับคืนชีพจากบรรดาผู้ตาย” นี้ หมายความว่า

อย่างไร 11เขาจึงทูลถามพระองค์ว่า “เหตุใดบรรดา 

ธรรมาจารย์กล่าวว่า ประกาศกเอลยีาห์จะต้องมาก่อน” 
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12พระองค์ตรัสตอบว่า “ใช่แล้ว เอลียาห์มาก่อนเพื่อ

จัดทุกสิ่งให้เข้าสภาพเดิม พระคัมภีร์เขียนไว้อย่างไร

เกี่ยวกับบุตรแห่งมนุษย์ พระคัมภีร์เขียนว่าบุตรแห่ง

มนษุย์จะต้องรบัทุกข์ทรมานอย่างมาก และถกูเหยียด

หยาม 13ดังนั้น เราบอกท่านว่า ‘ประกาศกเอลียาห์ได้

มาแล้ว และประชาชนได้ท�ำกบัเขาตามความพอใจ ดงั

ที่มีเขียนถึงเขาไว้ในพระคัมภีร์’”

คนถูกปีศาจสิง
14เม่ือพระเยซูเจ้าเสด็จลงจากภูเขาพร้อมกับ

ศิษย์ท้ังสามคนมาพบศิษย์คนอ่ืน ทรงเห็นประชาชน

จ�ำนวนมากห้อมล้อมบรรดาศิษย์ ธรรมาจารย์บางคน

ก�ำลังถกเถียงกับเขาเหล่านั้น 15ทันทีท่ีเห็นพระองค์ 

ประชาชนท้ังหลายต่างประหลาดใจและและว่ิงเข้ามา

ทักทายพระองค์ 16พระองค์ตรัสถามบรรดาศิษย์ว่า 

“ท่านก�ำลังถกเถียงเรื่องอะไรหรือ” 17คนหนึ่งในกลุ่ม
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ชนตอบว่า “พระอาจารย์เจ้าข้า ข้าพเจ้าพาบุตรชาย

ท่ีปีศาจสิงให้เป็นใบ้มาเฝ้าพระองค์ 18เม่ือปีศาจสิง 

มันผลักเขาให้ล้มลง น�้ำลายฟูมปาก กัดฟัน และตัว

แข็งท่ือ ข้าพเจ้าได้ขอให้ศิษย์ของพระองค์ขับไล่มัน 

แต่เขาท�ำไม่ส�ำเร็จ” 19พระองค์ตรัสตอบว่า “คนหัวดื้อ 

เชื่อยาก เราจะต้องอยู่กับท่านอีกนานเท่าใด จะต้อง

ทนท่านอีกนานเท่าใด จงพาเด็กมาพบเราเถิด” 20เขา

จึงพาเด็กนั้นมาเฝ้าพระองค์ เมื่อเห็นพระองค์ ปีศาจ

ก็ท�ำให้เด็กชักล้มลงกับพื้นดิน กลิ้งไปมา น�้ำลายฟูม

ปาก 21พระเยซูเจ้าทรงถามบิดาของเด็กว่า “เป็นดังนี้

นานเท่าไรแล้ว” เขาทูลตอบว่า “ตั้งแต่ยังเป็นเด็ก

เล็กๆ 22ปีศาจได้ผลักเด็กลงในกองไฟหลายครั้ง บาง

ครั้งผลักลงในน�้ำเพื่อให้ตาย ถ้าพระองค์ทรงท�ำสิ่งใด

ได้ ก็ทรงกรุณาช่วยเราด้วยเถิด” 23พระเยซูเจ้าตรัส

ว่า “ถ้าท�ำได้น่ะหรือ ทุกสิ่งเป็นไปได้ทั้งนั้นส�ำหรับผู้มี

ความเชื่อ” 24ทันใดนั้นบิดาของเด็กก็ร้องว่า “ข้าพเจ้า
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เช่ือ โปรดช่วยความเช่ือเลก็น้อยของข้าพเจ้าด้วยเถดิ” 
25เมื่อพระเยซูเจ้าทอดพระเนตรเห็นประชาชนเข้ามา

มากยิ่งขึ้น พระองค์จึงตรัสส�ำทับปีศาจว่า “เจ้าปีศาจ

หนวกใบ้ เราสั่งเจ้าให้ออกจากเด็กคนนี้ และอย่ากลับ

เข้ามาอีกเลย” 26ปีศาจจึงร้องเสียงดังและท�ำให้เด็กมี

อาการชักอย่างรุนแรง แล้วปีศาจก็ออกไป เด็กนอน

นิ่งเหมือนคนตาย จนคนส่วนมากพูดกันว่า “เขาตาย

แล้ว” 27แต่พระเยซูเจ้าทรงจับมือเด็ก ทรงช่วยพยุงให้

ลุกขึ้น เขาก็ยืนขึ้น 28เมื่อพระองค์เสด็จเข้าไปในบ้าน

หลังหนึ่ง บรรดาศิษย์ทูลถามพระองค์เป็นการส่วนตัว

ว่า “ท�ำไมพวกเราจึงขับไล่มันไม่ได้” 29พระองค์ตรัส

ตอบว่า “ปีศาจชนิดนี้ขับไล่ออกไม่ได้เลย นอกจาก

ด้วยการอธิษฐานภาวนาเท่านั้น”

พระเยซูเจ้าทรงท�ำนายครั้งที่สองถึงพระทรมาน
30พระเยซูเจ้าเสด็จออกจากท่ีนั่นพร้อมกับ
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บรรดาศิษย์ผ่านแคว้นกาลิลี พระองค์ไม่ทรงต้องการ

ให้ผู้ใดรู้ 31ทรงสั่งสอนบรรดาศิษย์ และตรัสว่า “บุตร

แห่งมนุษย์จะถูกมอบในเงื้อมมือของคนทั้งหลาย เขา

จะประหารชวิีตพระองค์ แต่เม่ือถกูประหารแล้ว ในวนั

ท่ีสามพระองค์จะกลับคืนชีพ” 32บรรดาศิษย์ไม่เข้าใจ

พระวาจานี้ แต่ก็ไม่กล้าทูลถาม

ผู้ยิ่งใหญ่ที่สุด
33พระเยซูเจ้าเสด็จมาถึงเมืองคาเปอรนาอุม

พร้อมกบับรรดาศษิย์ เม่ือเสดจ็เข้าไปในบ้าน พระองค์

ตรัสถามเขาว่า “ท่านถกเถียงกันเรื่องอะไรขณะที่เดิน

ทาง” 34เขาก็นิ่ง เพราะระหว่างทางเขาถกเถียงกันว่า 

ผู้ใดยิ่งใหญ่กว่ากัน 35พระองค์จึงประทับนั่ง แล้วทรง

เรยีกอัครสาวกสบิสองคนเข้ามา ตรสัว่า “ถ้าผูใ้ดอยาก

เป็นคนท่ีหนึง่ ก็ให้ผูน้ัน้ท�ำตนเป็นคนสดุท้าย และเป็น

ผูร้บัใช้ของทุกคน” 36ครัน้แล้วพระองค์ทรงจงูเด็กเลก็ๆ 
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คนหนึ่งมายืนกลางกลุ่มพวกเขา ทรงโอบเด็กนั้นไว้ 

ตรสัว่า 37“ผูใ้ดท่ีต้อนรบัเดก็เลก็ๆ เช่นนี้ในนามของเรา 

กต้็อนรบัเรา และผูใ้ดท่ีต้อนรบัเรา กม็ิใช่ต้อนรบัเพยีง

เราเท่านั้น แต่ต้อนรับผู้ที่ทรงส่งเรามาด้วย”

การใช้พระนามของพระเยซูเจ้า
38ยอห์นทูลพระองค์ว่า “พระอาจารย์เจ้าข้า เรา

ได้เห็นคนคนหนึ่งขับไล่ปีศาจเดชะพระนามพระองค์ 

เราจงึพยายามห้ามปรามไว้ เพราะเขาไม่ใช่พวกเดยีว

กับเรา” 39พระเยซูเจ้าตรัสตอบว่า “อย่าห้ามเขาเลย 

ไม่มีใครท�ำอัศจรรย์ในนามของเรา แล้วต่อมาจะว่าร้าย

เราได้ 40ผู้ใดไม่ต่อต้านเรา ก็เป็นฝ่ายเรา”

การแสดงความใจดีต่อศิษย์ของพระคริสตเจ้า
41“ผู้ใดให้น�้ำท่านดื่มเพียงแก้วหนึ่งเพราะท่าน

เป็นคนของพระคริสตเจ้า เราบอกความจริงกับท่าน
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ว่า เขาจะได้บ�ำเหน็จรางวัลอย่างแน่นอน”

การชักน�ำผู้อื่นให้ท�ำบาป
42“ผู้ใดเป็นเหตุให้คนธรรมดาๆ ท่ีมีความเชื่อ

เหล่านี้ท�ำบาป ถ้าเขาจะถูกผูกคอด้วยหินโม่ถ่วงใน

ทะเลก็ยังดีกว่ากระท�ำดังกล่าว 43ถ้ามือข้างหนึ่งของ

ท่านเป็นเหตุให้ท่านท�ำบาป จงตัดมันทิ้งเสีย ท่านจะ

เข้าสู่ชีวิตนิรันดรโดยมีมือข้างเดียว ยังดีกว่ามีมือท้ัง

สองข้างแต่ต้องตกนรกในไฟที่ไม่รู้ดับ (44)45ถ้าเท้าข้าง

หนึ่งของท่านเป็นเหตุให้ท่านท�ำบาป จงตัดมันทิ้งเสีย 

ท่านจะเข้าสู่ชีวิตนิรันดรโดยมีเท้าข้างเดียว ยังดีกว่า

มีเท้าทั้งสองข้างแต่ถูกโยนลงนรก (46)47ถ้าตาข้างหนึ่ง

ของท่านเป็นเหตุให้ท่านท�ำบาป จงควักมันออกเสีย 

ท่านจะเข้าสู่พระอาณาจักรของพระเจ้า โดยมีตาข้าง

เดียว ยังดีกว่ามีตาท้ังสองข้างแต่ต้องถูกโยนลงนรก 
48ที่นั่นหนอนไม่รู้ตาย ไฟไม่รู้ดับ 49เพราะทุกคนจะถูก

มก 9:42



71

ดองด้วยเกลือและไฟ 50เกลือเป็นสิ่งดี แต่ถ้าเกลือจืด 

ท่านจะน�ำสิง่ใดมาท�ำให้เกลอืเค็มได้อกี จงมเีกลอืไว้ใน

ท่านเถิด และจงอยู่อย่างสันติกับผู้อื่น”

ค�ำถามเรื่องการหย่าร้าง

10 1พระเยซูเจ้าเสด็จออกจากท่ีนั่นเข้าไปใน

เขตแคว้นยูเดียและอีกฟากหนึ่งของแม่น�้ำจอร์แดน 

ประชาชนมาเฝ้าพระองค์อีกครั้งหนึ่ง พระองค์จึงทรง

สอนเขาอีกเช่นเคย 2ชาวฟาริสีบางคนทูลถามหวัง

จะจับผิดพระองค์ว่า “เป็นการถูกต้องหรือไม่ท่ีชาย

จะหย่ากับภรรยา” 3พระองค์ตรัสตอบว่า “โมเสสได้

บัญญัติไว้ว่าอย่างไร” 4เขาทูลตอบว่า “โมเสสอนุญาต

ให้ท�ำหนงัสอืหย่าร้างและหย่ากนัได้” 5พระเยซูเจ้าตรสั

ตอบว่า “เพราะใจดือ้แขง็กระด้างของท่าน โมเสสจงึได้

เขียนบัญญัติข้อนี้ไว้ 6แต่เมื่อแรกสร้างโลกนั้นพระเจ้า

ทรงสร้างมนุษย์ให้เป็นชายและหญิง 7ดังนั้น ชายจะ

มก 10:7



72

ละบิดามารดา 8และชายหญิงจะเป็นเนื้อเดียวกัน ดังนี้ 

เขาจงึไม่เป็นสองอีกต่อไป แต่เป็นเนือ้เดยีวกนั 9ดังนัน้

สิ่งที่พระเจ้าทรงรวมกันไว้ มนุษย์อย่าแยกเลย” 10เมื่อ

กลับเข้าไปในบ้านแล้ว บรรดาศิษย์ทูลถามถึงเรื่องนี้

อีก 11พระองค์จงึตรสัตอบว่า “ผูใ้ดหย่าร้างภรรยา และ

แต่งงานกับอีกคนหนึ่ง ก็ท�ำผิดประเวณีต่อภรรยาคน

เดิม 12และถ้าหญิงคนหนึ่งหย่ากับสามีไปแต่งงานกับ

อีกคนหนึ่ง ก็ท�ำผิดประเวณีเช่นเดียวกัน”

พระเยซูเจ้าและเด็กเล็กๆ
13มีผู้น�ำเด็กเล็กๆ มาเฝ้าพระเยซูเจ้าเพื่อทรง

สัมผัสอวยพร แต่บรรดาศิษย์กลับดุว่าคนเหล่านั้น 
14เมื่อทรงเห็นเช่นนี้ พระองค์กริ้ว ตรัสแก่บรรดาศิษย์

ว่า “ปล่อยให้เด็กเล็กๆ มาหาเราเถิด อย่าห้ามเลย 

เพราะพระอาณาจกัรของพระเจ้าเป็นของคนท่ีเหมอืน

เด็กเหล่านี้ 15เราบอกความจริงกับท่านว่า ผู้ใดไม่รับ
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พระอาณาจักรของพระเจ้าอย่างเด็กเล็กๆ เขาจะไม่

เข้าสู่พระอาณาจักรนั้นเลย” 16แล้วพระองค์ทรงอุ้ม

เด็กเหล่านั้นไว้ ทรงปกพระหัตถ์ และประทานพระพร

เศรษฐีหนุ่ม
17ขณะท่ีพระองค์ก�ำลังทรงพระด�ำเนินอยู ่

ระหว่างทาง ชายคนหนึ่งรีบเข้ามาคุกเข่าลง ทูลถาม

ว่า “พระอาจารย์ผูท้รงความด ีข้าพเจ้าต้องท�ำอะไรเพือ่

จะได้ชีวิตนิรันดร” 18พระเยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า “ท�ำไม

เรียกเราว่าผู้ทรงความดี ไม่มีใครทรงความดีนอกจาก

พระเจ้าเท่านั้น 19ท่านรู้จักบทบัญญัติแล้ว คือ อย่า

ฆ่าคน อย่าล่วงประเวณี อย่าลักขโมย อย่าเป็นพยาน

เท็จ อย่าฉ้อโกง จงนับถือบิดามารดา” 20ชายผู้นั้นทูล

ว่า “พระอาจารย์ ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติตามบทบัญญัติ

เหล่านี้ทุกข้อมาตั้งแต่เป็นเด็กแล้ว” 21พระเยซูเจ้า

ทอดพระเนตรเขาด้วยพระทัยเอ็นดู ตรัสกับเขาว่า 
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“ท่านยังขาดสิ่งหนึ่ง จงไปขายทุกสิ่งท่ีมี มอบเงินให้

คนยากจน และท่านจะมีขุมทรัพย์ในสวรรค์ แล้วจง

ติดตามเรามาเถิด” 22เมื่อได้ฟังพระวาจานี้ ชายผู้นั้น

หน้าสลดลงเพราะเขามีทรัพย์สมบัติจ�ำนวนมาก จึง

จากไปด้วยความทุกข์

อันตรายจากทรัพย์สมบัติ
23พระเยซูเจ้าทอดพระเนตรโดยรอบ แล้วตรัส

กบับรรดาศษิย์ว่า “ยากจรงิหนอท่ีคนม่ังมีจะเข้าสูพ่ระ

อาณาจักรของพระเจ้า” 24บรรดาศิษย์แปลกใจกับพระ

วาจานี ้พระเยซูเจ้าจงึตรสัอกีว่า “ลกูเอ๋ย ยากจรงิหนอ

ท่ีจะเข้าสูพ่ระอาณาจกัรของพระเจ้า 25อูฐจะลอดรเูข็ม

ยังง่ายกว่าคนมั่งมีเข้าสู่พระอาณาจักรของพระเจ้า” 
26บรรดาศิษย์ยิ่งประหลาดใจมากขึ้น พูดกันว่า “ดังนี้ 

ใครจะรอดพ้นได้” 27พระเยซูเจ้าทอดพระเนตรบรรดา

ศษิย์แล้วตรสัว่า “ส�ำหรบัมนษุย์เป็นไปไม่ได้ แต่ส�ำหรบั
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พระเจ้าเป็นเช่นนัน้ได้ เพราะพระองค์ทรงท�ำได้ทุกสิง่”

รางวัลของการสละทุกสิ่ง
28เปโตรทูลพระเยซูเจ้าว่า “ข้าพเจ้าทั้งหลายได้

สละทุกสิง่และตดิตามพระองค์แล้ว” 29พระเยซูเจ้าตรัส

ว่า “เราบอกความจริงกับท่านว่า ไม่มีใครที่ละทิ้งบ้าน

เรอืน พ่ีน้องชายหญิง บิดามารดา บุตรหรอืไร่นาเพราะ

เห็นแก่เรา และเพราะเห็นแก่ข่าวดี 30จะไม่ได้รับการ

ตอบแทนร้อยเท่าในโลกนี้ เขาจะได้บ้านเรือน พี่น้อง

ชายหญงิ มารดา บตุร ไร่นา พร้อมกับการเบียดเบยีน

และในโลกหน้าจะได้ชีวิตนรินัดร 31หลายคนท่ีเป็นกลุม่

แรกจะกลับเป็นกลุ่มสุดท้าย และกลุ่มสุดท้ายจะกลับ

กลายเป็นกลุ่มแรก”

พระเยซูเจ้าทรงท�ำนายครั้งที่สามถึงพระทรมาน
32บรรดาศษิย์ก�ำลงัเดนิทางข้ึนไปยังกรงุเยรซูา-
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เลม็ พระเยซูเจ้าเสดจ็น�ำเขาไป เขาต่างประหลาดใจ ผู้

ติดตามต่างมีความกลัว พระองค์ทรงพาอัครสาวกสิบ

สองคนออกไปอีกครั้งหนึ่ง ทรงบอกเขาถึงเหตุการณ์

ท่ีจะเกิดข้ึนกับพระองค์ว่า 33“บัดนี้ พวกเราก�ำลังจะ

ข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม บุตรแห่งมนุษย์จะถูกมอบให้

บรรดามหาสมณะและบรรดาธรรมาจารย์ จะถกูตดัสนิ

ประหารชีวิต และถกูมอบให้คนต่างชาติ 34สบประมาท

เยาะเย้ย ถ่มน�้ำลายรด โบยตี และฆ่าเสีย แต่หลังจาก

นั้นสามวัน เขาจะกลับคืนชีพ”

บุตรของเศเบดีขออภิสิทธิ์
35ยากอบและยอห์นบุตรของเศเบดี เข้ามาทูล

พระองค์ว่า “พระอาจารย์ ข้าพเจ้าทั้งสองปรารถนาให้

พระองค์ทรงกระท�ำตามที่ข้าพเจ้าจะขอนี้” 36พระองค์

ตรัสถามว่า “ท่านปรารถนาให้เราท�ำสิ่งใด” 37ท้ังสอง

คนทูลตอบว่า “ขอโปรดให้ข้าพเจ้าคนหนึ่งนั่งข้างขวา 
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อีกคนหนึ่งนั่งข้างซ้ายของพระองค์ในพระสิริรุ่งโรจน์

เถิด” 38พระเยซูเจ้าตรัสว่า “ท่านไม่รู้ว่าก�ำลังขออะไร 

ท่านดื่มถ้วยซ่ึงเราจะดื่มได้ไหม หรือรับการล้างท่ีเรา

จะรับได้หรือไม่” 39ทั้งสองคนทูลว่า “ได้ พระเจ้าข้า” 

พระเยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า “ถ้วยท่ีเราจะดื่มนั้น ท่าน

จะได้ดื่ม และการล้างท่ีเราจะรับนั้น ท่านก็จะได้รับ 
40แต่การท่ีจะนัง่ข้างขวาหรอืข้างซ้ายของเรานัน้ ไม่ใช่

หน้าท่ีของเราท่ีจะให้ แต่สงวนไว้ส�ำหรับผู้ท่ีพระเจ้า

ทรงจัดเตรียมไว้”

ผู้น�ำต้องรับใช้ผู้อื่น
41เม่ือได้ยินดังนั้น อัครสาวกอีกสิบคนรู ้สึก

โกรธยากอบและยอห์น 42พระเยซูเจ้าจึงทรงเรียกเขา

ท้ังหมดมาพบ ตรสัว่า “ท่านท้ังหลายย่อมรูว่้า คนต่าง

ชาตท่ีิคดิว่าตนเป็นหัวหน้าย่อมเป็นเจ้านายเหนอืผูอ่ื้น 

และผูเ้ป็นใหญ่ย่อมใช้อ�ำนาจบังคบั 43แต่ท่านท้ังหลาย
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ไม่ควรเป็นเช่นนั้น ผู้ใดที่ปรารถนาจะเป็นใหญ่จะต้อง

ท�ำตนเป็นผู้รับใช้ผู้อื่น 44และผู้ใดท่ีปรารถนาจะเป็น

คนที่หนึ่งในหมู่ท่าน ก็จะต้องท�ำตนเป็นผู้รับใช้ทุกคน 
45เพราะบุตรแห่งมนุษย์มิได้มาเพื่อให้ผู้อ่ืนรับใช้ แต่

มาเพื่อรับใช้ผู้อื่น และมอบชีวิตของตนเป็นสินไถ่เพื่อ

มนุษย์ทั้งหลาย”

คนตาบอดที่เมืองเยรีโค
46พระเยซูเจ้าเสด็จมาถึงเมืองเยรีโคพร้อมกับ

บรรดาศิษย์ ขณะที่พระองค์เสด็จออกจากเมืองเยรีโค 

พร้อมกับบรรดาศิษย์และประชาชนจ�ำนวนมาก  

บารทิเมอัสบุตรของทิเมอัส คนขอทานตาบอดนั่งอยู่

รมิทาง 47เม่ือได้ยินว่าพระเยซูชาวนาซาเรธ็ก�ำลงัเสดจ็

ผ่านมา เขาเริ่มส่งเสียงร้องตะโกนว่า “ข้าแต่พระเยซู 

โอรสของกษัตริย์ดาวิดเจ้าข้า โปรดเมตตาข้าพเจ้า

เถดิ” 48หลายคนดเุขาให้เงยีบ แต่เขากลบัตะโกนดงัย่ิง
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กว่าเดิมว่า “พระโอรสของกษัตริย์ดาวิดเจ้าข้า โปรด

เมตตาข้าพเจ้าเถิด” 49พระเยซูเจ้าทรงหยุด ตรัสว่า 

“ไปเรียกเขามาซิ” เขาก็เรียกคนตาบอดพลางกล่าวว่า 

“ท�ำใจดีๆ ไว้ ลุกขึ้น พระองค์ก�ำลังเรียกเจ้าแล้ว” 50คน

ตาบอดสลดัเสือ้คลมุท้ิง กระโดดเข้าไปเฝ้าพระเยซูเจ้า 
51พระเยซูเจ้าตรัสว่า “ท่านอยากให้เราท�ำอะไรให้” คน

ตาบอดทูลว่า “รับโบนี ให้ข้าพเจ้าแลเห็นเถิด” 52พระ

เยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า “ไปเถิด ความเช่ือของท่านได้

ช่วยท่านให้รอดพ้นแล้ว” ทันใดนั้น เขากลับแลเห็น

และเดินทางติดตามพระองค์ไป

IV. พระภารกิจของพระเยซูเจ้าที่กรุงเยรูซาเล็ม

พระเมสสิยาห์เสด็จเข้ากรุงเยรูซาเล็ม

11 1เม่ือพระเยซูเจ้าเสด็จพร้อมกบับรรดาศิษย์

เข้ามาใกล้กรงุเยรซูาเลม็ ท่ีหมู่บ้านเบธฟายีและเบธานี 
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ใกล้กับภูเขามะกอกเทศ พระองค์ทรงใช้ศิษย์สองคน

ไป 2ตรัสแก่เขาว่า “จงเข้าไปในหมู่บ้านข้างหน้า เมื่อ

เข้าไปแล้ว ท่านจะพบลูกลาตัวหนึ่งผูกอยู่ ยังไม่มีใคร

เคยขี่ลาตัวนั้นเลย จงแก้เชือกและจูงมันมาเถิด 3ถ้า

มีผู้ใดถามว่า ‘ท�ำไมท่านจึงท�ำเช่นนี้’ จงบอกเขาว่า 

‘พระอาจารย์ต้องการใช้มัน และจะส่งกลับคืนมาให้

ทันที’” 4ศิษย์ท้ังสองคนออกไป พบลูกลาตัวหนึ่งผูก

อยู่ที่ประตูด้านนอกบนถนน ขณะที่เขาก�ำลังแก้เชือก 
5บางคนที่ยืนอยู่ที่นั่นถามว่า “ท�ำอะไรกัน แก้เชือกลูก

ลาท�ำไม” 6ศิษย์ทั้งสองคนก็ตอบตามที่พระเยซูเจ้าได้

ตรัสไว้ เขาจึงยอมให้น�ำลูกลาไป 7ศิษย์ทั้งสองคนจูง

ลกูลามาถวายพระเยซูเจ้า ปูเสือ้คลมุของตนบนหลงัลา 

พระองค์จงึทรงลกูลาตวันัน้ 8คนจ�ำนวนมากปูเสือ้คลมุ

ของตนตามทาง บางคนปูกิง่ไม้ซ่ึงตดัมาจากทุ่งนาด้วย 
9พวกที่เดินไปข้างหน้า และผู้ที่ตามมาข้างหลังต่างโห่

ร้องว่า “โฮซานนา ขอถวายพระพรแด่ผูม้าในพระนาม
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องค์พระผู้เป็นเจ้า 10ขอพระพรจงมีแด่พระอาณาจักร

ท่ีก�ำลังจะมาถึงของกษัตริย์ดาวิด บรรพบุรุษของเรา 

โฮซานนา ณ สวรรค์สูงสุด” 11พระเยซูเจ้าเสด็จเข้า

กรุงเยรูซาเล็ม เข้าไปในพระวิหาร เมื่อทอดพระเนตร

สิ่งต่างๆ โดยรอบแล้ว พระองค์ก็เสด็จออกไปยังหมู่

บ้านเบธานี พร้อมกับอัครสาวกสิบสองคน ขณะนั้น

เป็นเวลาค�่ำแล้ว

ต้นมะเดื่อเทศไร้ผล
12วันรุ่งขึ้น ขณะที่พระเยซูเจ้าเสด็จออกจากหมู่

บ้านเบธานีพร้อมกับบรรดาศิษย์ พระองค์ทรงรู้สึกหิว 
13เม่ือทอดพระเนตรแต่ไกล ทรงเห็นมะเดือ่เทศต้นหนึง่

มีใบ จึงเสด็จเข้าไปทอดพระเนตรว่ามีผลหรือไม่ ทรง

พบแต่ใบ เพราะมิใช่ฤดูมะเดื่อเทศ 14พระองค์จึงตรัส

แก่มะเดื่อเทศต้นนั้นว่า “ตั้งแต่นี้ต่อไป อย่าให้ใครได้

กินผลของเจ้าอีกเลย” บรรดาศิษย์ได้ยินพระวาจานี้

มก 11:14



82

พระเยซูเจ้าทรงขับไล่บรรดาพ่อค้าออกจากพระวิหาร
15พระเยซูเจ้าเสด็จไปยังกรุงเยรูซาเล็มพร้อม

กับบรรดาศิษย์ เม่ือเสด็จเข้าสู่พระวิหาร พระองค์

ทรงขับไล่บรรดาคนซ้ือขายในพระวิหาร ทรงคว�่ำ

โต๊ะของคนแลกเงิน และม้านั่งของคนขายนกพิราบ 
16พระองค์ไม่ทรงยอมให้ใครแบกสมัภาระเดนิผ่านพระ

วิหาร 17พระองค์ตรัสสอนประชาชนว่า “มีเขียนไว้ใน

พระคัมภีร์มิใช่หรือว่า บ้านของเราจะได้ชื่อว่าบ้าน

แห่งการอธิษฐานภาวนาส�ำหรับนานาชาติ แต่ท่าน

ทั้งหลายกลับมาท�ำให้เป็นซ่องโจร” 18เมื่อบรรดามหา

สมณะและบรรดาธรรมาจารย์ได้ยินเรื่องนี้ ก็หาช่อง

ทางท่ีจะก�ำจัดพระองค์ แต่เขากลัวพระองค์ เพราะ

ประชาชนก�ำลังประทับใจในค�ำสั่งสอนของพระองค์ 
19คร้ันถงึเวลาเย็น พระองค์กเ็สดจ็ออกจากเมืองพร้อม

กับบรรดาศิษย์
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ต้นมะเดื่อเทศเห่ียวเฉา ความเช่ือ และการอธิษฐาน

ภาวนา
20เช้าวันรุ่งข้ึน ขณะท่ีบรรดาศิษย์ผ่านมา ได้

เห็นต้นมะเดื่อเทศเห่ียวเฉาไปจนถึงราก 21เปโตรจ�ำ

ได้จึงทูลพระเยซูเจ้าว่า “พระอาจารย์เจ้าข้า ดูซิ ต้น

มะเดือ่เทศท่ีพระองค์ทรงสาปแช่งนัน้เห่ียวเฉาไปแล้ว” 
22พระเยซูเจ้าจึงตรัสกับบรรดาศิษย์ว่า “จงมีความเชื่อ

ในพระเจ้าเถิด 23เราบอกความจริงกับท่านว่า ถ้าผู้ใด

บอกภเูขาลกูนีว่้า ‘จงยกตวัข้ึน และท้ิงตัวลงไปในทะเล

เถิด’ โดยไม่มีใจสงสัย แต่เชื่อว่าสิ่งที่เขาพูดนั้นจะเป็น

จรงิ มันกจ็ะเป็นเช่นนัน้ 24 ดงันัน้ เราบอกท่านท้ังหลาย

ว่า ทุกสิ่งที่ท่านวอนขอในการอธิษฐานภาวนา จงเชื่อ

ว่าท่านจะได้รับ และท่านก็จะได้รับ 25ขณะท่ีท่านยืน

อธิษฐานภาวนา ถ้าท่านมีเรื่องบาดหมางกับผู้ใด จง

ให้อภัย เพ่ือว่าพระบิดาของท่านผู้สถิตบนสวรรค์จะ

ทรงอภัยความผิดให้ท่านด้วย”(26)

มก 11:26
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พระเยซูเจ้าทรงรับอ�ำนาจจากที่ใด
27พระเยซูเจ้าเสด็จกลับมาท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

อีกพร้อมกับบรรดาศิษย์ ขณะท่ีทรงพระด�ำเนินอยู่

ในพระวิหาร บรรดามหาสมณะ บรรดาธรรมาจารย์  

และผู้อาวุโสได้เข้ามาพบพระองค์ 28ทูลถามว่า “ท่าน

มีอ�ำนาจใดจึงท�ำเช่นนี้ ใครมอบอ�ำนาจให้ท่านท�ำการ

เหล่านี้” 29พระเยซูเจ้าตรัสกับเขาว่า “เราขอถามท่าน

อย่างหนึ่งด้วยเหมือนกัน ถ้าท่านตอบ เราก็จะบอก

ท่านว่าเราท�ำเช่นนี้โดยอ�ำนาจอะไร 30พิธีล้างของ

ยอห์นมาจากสวรรค์หรือมาจากมนุษย์ จงตอบมาซิ”  
31บรรดามหาสมณะ ธรรมาจารย์และผู้อาวุโส จึง

ปรึกษากันว่า “ถ้าเราตอบว่ามาจากสวรรค์ เขาก็จะ

ถามว่า ‘แล้วท�ำไมท่านจึงไม่เช่ือยอห์น’ 32แต่เราจะ

บอกว่ามาจากมนุษย์ได้อย่างไร” เขาเหล่านั้นกลัว

ประชาชน เพราะประชาชนคดิว่า ยอห์นเป็นประกาศก  
33จึงทูลตอบพระเยซูเจ้าว่า “เราไม่รู้” พระเยซูเจ้าจึง
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ตรัสว่า “เราก็ไม่บอกท่านเช่นเดียวกันว่าเราท�ำการ

เหล่านี้ด้วยอ�ำนาจใด”

อุปมาเรื่องคนเช่าสวนชั่วร้าย

12 1พระเยซูเจ้าตรัสเรื่องอุปมาให้บรรดาผู้น�ำ

ชาวยิวฟังว่า “ชายคนหนึ่งปลูกองุ่นไว้สวนหนึ่ง ท�ำรั้ว

ล้อม ขุดบ่อย�่ำผลองุ่น สร้างหอเฝ้า ให้ชาวสวนเช่า 

แล้วก็ออกเดินทางไปต่างเมือง 2เมื่อถึงเวลาก�ำหนด 

เขาก็ใช้ผู้รับใช้คนหนึ่งไปหาคนเช่าสวน เพ่ือรับส่วน

แบ่งจากผลผลิตของสวน 3แต่คนเช่าสวนจับผู้รับใช้

คนนัน้ทุบต ีแล้วไล่กลบัไปมือเปล่า 4เจ้าของสวนจงึส่ง

ผูร้บัใช้ไปอีกคนหนึง่ คนเช่าสวนตีหัวและด่าว่าผูร้บัใช้

คนนี้อย่างหยาบคาย 5เจ้าของสวนส่งผู้รับใช้ไปอีกคน

หนึ่ง คนเช่าสวนก็ฆ่าเขา เจ้าของสวนยังส่งผู้รับใช้

คนอื่นไปอีกหลายคน ก็ถูกคนเช่าสวนทุบตีบ้าง ฆ่า

เสียบ้าง 6เจ้าของสวนยังมีคนเหลืออยู่อีกคนหนึ่ง คือ

มก 12:6
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บุตรสดุท่ีรกั เขาจงึส่งบุตรไปเป็นคนสดุท้าย โดยคดิว่า 

‘พวกนั้นคงจะเกรงใจลูกของเราบ้าง’ 7แต่คนเช่าสวน

เหล่านั้นพูดกันว่า ‘คนคนนี้เป็นทายาท เราจงฆ่าเขา

เถดิ มรดกจะได้ตกเป็นของเรา’ 8แล้วเขากจ็บับุตรของ

เจา้ของสวนฆ่า ทิง้ศพไว้นอกสวน 9เจา้ของสวนจะท�ำ

อย่างไร เขาจะมาท�ำลายคนเช่าสวนเหล่านั้น แล้วยก

สวนให้คนอื่นเช่า 10ท่านทั้งหลายไม่ได้อ่านพระคัมภีร์

ตอนนี้หรือว่า

‘หินที่ช่างก่อสร้างทิ้งเสียนั้น

	 ได้กลายเป็นศิลาหัวมุม
11องค์พระผู้เป็นเจ้าได้ทรงกระท�ำเช่นนั้น

	 เป็นที่น่าอัศจรรย์กับเรายิ่งนัก’”

12บรรดาผู้น�ำชาวยิวพยายามจับกุมพระองค์ 

เพราะรู้ว่าพระองค์ตรัสอุปมานี้กระทบถึงเขา แต่เขา

มก 12:7
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ยังเกรงประชาชนอยู่จึงผละจากพระองค์ไป

การเสียภาษีแก่ซีซาร์
13ต่อมา เขาได้ส่งชาวฟาริสีและคนบางคนท่ี

เป็นผู้นิยมกษัตริย์เฮโรดมาพบพระเยซูเจ้า หมายจะ

จบัผดิพระวาจาของพระองค์ 14คนเหล่านัน้ทูลว่า “พระ

อาจารย์ พวกเรารูว่้า ท่านเป็นคนเท่ียงตรง ไม่ล�ำเอียง 

ท่านไม่เห็นแก่หน้าใคร แต่สั่งสอนวิถีทางของพระเจ้า

ตามความจริง เป็นการถูกต้องหรือไม่ที่จะเสียภาษีแก่

ซีซาร์ เราต้องเสยีภาษีหรอืไม่ต้องเสยีภาษี” 15พระองค์

ทรงทราบความเจ้าเล่ห์ของเขา จงึตรสัว่า “มาทดสอบ

เราท�ำไม เอาเงินเหรียญมาให้เราดูสักเหรียญหนึ่งซิ” 
16เขาก็น�ำเงินเหรียญหนึ่งมาถวาย พระองค์จึงตรัส

ถามว่า “รูปและค�ำจารึกนี้เป็นของใคร” เขาก็ตอบว่า 

“เป็นของซีซาร์” 17พระองค์จึงตรัสว่า “ของของซีซาร์

จงคืนให้ซีซาร์ และของของพระเจ้าก็จงคืนให้พระเจ้า

มก 12:17
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เถิด” คนเหล่านั้นต่างประหลาดใจในพระองค์

การกลับคืนชีพของบรรดาผู้ตาย
18ต่อมา ชาวสะดสูบีางคนมาพบพระเยซูเจ้า คน

เหล่านีส้อนว่าไม่มีการกลบัคนืชีพ เขาทูลถามพระองค์

ว่า 19“พระอาจารย์ โมเสสเขียนสั่งไว้ว่า ถ้าพี่ชายตาย 

ทิ้งภรรยาไว้โดยไม่มีบุตร ก็ให้น้องชายของเขารับเอา

หญิงนั้นมาเป็นภรรยา เพื่อจะได้สืบสกุลของพี่ชาย 
20ยังมีพี่น้องเจ็ดคน คนแรกมีภรรยาแล้วตายไปโดย

ไม่มีบุตร 21คนท่ีสองก็รับนางเป็นภรรยาแล้วตายไป

โดยไม่มบุีตร คนท่ีสามกเ็ช่นเดียวกนั 22ท้ังเจ็ดคนไม่มี

บุตรเลย ในท่ีสดุหญิงคนนัน้กต็ายไปด้วย 23เม่ือมนษุย์

จะกลับคืนชีพในวันกลับคืนชพี หญิงนั้นจะเป็นภรรยา

ของใคร เพราะทั้งเจ็ดคนต่างได้นางเป็นภรรยา”	
24พระเยซูเจ้าจึงตรัสว่า “ท่านคิดผิดไปแล้วมิใช่

หรอื ท่านไม่เข้าใจพระคมัภร์ีและไม่รูจ้กัพระอานภุาพ
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ของพระเจ้า 25เมื่อผู้ตายจะกลับคืนชีพนั้น จะไม่มีการ

แต่งงานเป็นสามีภรรยากนัอีก แต่เขาจะเป็นเหมือนทูต

สวรรค์ 26ส่วนเรือ่งผูต้ายกลบัคนืชีพนัน้ ท่านไม่ได้อ่าน

หนงัสอืของโมเสสตอนท่ีกล่าวถงึพุม่ไม้หรอืว่า พระเจ้า

ตรสักบัเขาอย่างไร พระองค์ตรสัว่า ‘เราคอืพระเจ้าของ

อับราฮัม พระเจ้าของอิสอัคและพระเจ้าของยาโคบ’ 
27พระองค์มิใช่พระเจ้าของผู้ตาย แต่เป็นพระเจ้าของ

ผู้เป็น ท่านคิดผิดไปมากทีเดียว”

บทบัญญัติเอก
28ธรรมาจารย์คนหนึง่เข้ามาเฝ้าพระเยซูเจ้า ได้

ฟังการโต้เถียงเรื่องนี้ และเห็นว่าพระองค์ทรงตอบได้

ดี จึงทูลถามพระองค์ว่า “บทบัญญัติข้อใดเป็นเอก

กว่าบทบัญญัติข้ออื่นๆ” 29พระเยซูเจ้าตรัสตอบว่า 

“บทบัญญัตเิอกกค็อื อิสราเอลเอ๋ย จงฟังเถดิ องค์พระ

ผูเ้ป็นเจ้าพระเจ้าของเราทรงเป็นองค์พระผูเ้ป็นเจ้าแต่
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เพยีงพระองค์เดยีว 30ท่านจะต้องรกัองค์พระผูเ้ป็นเจ้า

พระเจ้าของท่านสุดจิตใจ สุดวิญญาณ สุดสติปัญญา

และสุดก�ำลังของท่าน 31บทบัญญัติประการท่ีสองก็

คือ ท่านจะต้องรักเพื่อนมนุษย์เหมือนรักตนเอง ไม่มี

บทบัญญัติข้อใดยิ่งใหญ่กว่าบทบัญญัติสองประการนี้” 
32ธรรมาจารย์คนนั้นทูลว่า “พระอาจารย์ ท่านตอบ

ได้ดี จริงทีเดียวท่ีท่านกล่าวว่า พระเจ้ามีแต่เพียง

พระองค์เดียวและนอกจากพระองค์แล้วไม่มีพระเจ้า

อ่ืนเลย 33การจะรักพระองค์สุดจิตใจ สุดความเข้าใจ

และสุดก�ำลัง และรักเพื่อนมนุษย์เหมือนรักตนเองนี้

มีคุณค่ามากกว่าเครื่องเผาบูชา หรือเครื่องสักการ

บูชาใดๆ ท้ังสิ้น” 34พระเยซูเจ้าทรงเห็นว่าเขาพูด

อย่างเฉลียวฉลาด จึงตรัสว่า “ท่านอยู่ไม่ไกลจากพระ

อาณาจักรของพระเจ้า” หลังจากนั้น ไม่มีผู้ใดกล้าทูล

ถามพระองค์อีกเลย

มก 12:30
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พระเยซูเจ้าทรงเป็นยิ่งกว่าโอรสของกษัตริย์ดาวิด
35พระเยซูเจ้าทรงสั่งสอนอยู่ในพระวิหาร ตรัส

ถามว่า “บรรดาธรรมาจารย์พดูได้อย่างไรว่าพระครสิต์

เป็นโอรสของกษัตริย์ดาวิด 36เพราะกษัตริย์ดาวิดเอง 

เมื่อได้รับการดลใจจากพระจิตเจ้า ได้ตรัสว่า

องค์พระผู้เป็นเจ้าได้ตรัสกับองค์พระผู้เป็นเจ้า

ของข้าพเจ้าว่า

	 เชิญประทับนั่งเบื้องขวาของเรา

จนกว่าเราจะท�ำให้ศัตรูของท่าน

	 อยู่ใต้เท้าของท่าน

37เม่ือกษัตริย์ดาวิดทรงเรียกพระคริสต์ว่าเป็น

องค์พระผู้เป็นเจ้า พระคริสต์จะทรงเป็นโอรสของ

กษัตริย์ดาวิดได้อย่างไร” ประชาชนจ�ำนวนมากฟัง

พระองค์ด้วยความพอใจ

มก 12:37
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พระเยซูเจ้าทรงประณามบรรดาธรรมาจารย์
38พระเยซูเจ้าตรัสกับประชาชนขณะท่ีทรงสั่ง

สอนว่า “จงระวังบรรดาธรรมาจารย์ท่ีชอบสวมเสื้อ

ยาวเดินไปมา พอใจให้คนท้ังหลายค�ำนับตามลาน

สาธารณะ 39พอใจนั่งแถวหน้าในศาลาธรรม พอใจนั่ง

ท่ีหัวโต๊ะในงานเลีย้ง 40คนพวกนีก้นิบ้านของหญิงม่าย 

และอธิษฐานภาวนายืดยาวเพื่อให้คนมอง คนเหล่านี้

จะรับโทษหนักกว่าผู้อื่น”

เศษเงินของหญิงม่าย
41ขณะท่ีพระองค์ประทับนัง่ตรงหน้าตูท้าน ทอด

พระเนตรเห็นประชาชนใส่เงินลงในตู้ทาน คนมั่งมี

หลายคนใส่เงนิจ�ำนวนมาก 42หญิงม่ายยากจนคนหนึง่

เข้ามา เอาเหรียญทองแดงสองเหรียญใส่ลงในตู้ทาน 
43พระองค์จึงทรงเรียกบรรดาศิษย์เข้ามาตรัสว่า “เรา

บอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า หญิงม่ายยากจน

มก 12:38
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คนนี้ได้ท�ำทานมากกว่าทุกคนท่ีได้ใส่เงินลงในตู้ทาน 
44เพราะทุกคนเอาเงินท่ีเหลือใช้มาท�ำทาน แต่หญิง

คนนี้ขัดสนอยู่แล้ว ยังน�ำเงินทั้งหมด น�ำทุกอย่างที่มี

อยู่ส�ำหรับเลี้ยงชีวิตมาท�ำทาน”

ค�ำปราศรัยเรื่องอันตวิทยา

บทน�ำ

13 1ขณะท่ีพระเยซูเจ้าเสดจ็ออกจากพระวหิาร 

ศิษย์คนหนึ่งทูลพระองค์ว่า “ดูซิ พระอาจารย์ ก้อน

หินและอาคารเหล่านี้ช่างใหญ่โตจริงๆ” 2พระเยซูเจ้า

ตรัสกับเขาว่า “ท่านเห็นอาคารใหญ่เหล่านี้ไหม จะ

ไม่มีก้อนหินเหลือซ้อนกันอยู่เลย ทุกสิ่งจะถูกท�ำลาย”
3เมื่อพระองค์ประทับบนภูเขามะกอกเทศ ตรง

ข้ามกับพระวิหาร เปโตร ยากอบ ยอห์น และอันดรูว์

ทูลถามพระองค์เป็นการส่วนตัวว่า 4“โปรดบอกเรา

มก 13:4
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เถิดว่า เหตุการณ์เหล่านี้จะเกิดขึ้นเม่ือใด และจะมี

เครื่องหมายใดบอกว่าเหตุการณ์ท้ังหมดเหล่านี้ก�ำลัง

จะเกิดขึ้น”

ความทุกข์จะเริ่มขึ้น
5พระเยซูเจ้าจึงตรัสตอบว่า “จงระวังอย่าให้ใคร

หลอกลวงท่านได้ 6หลายคนจะอ้างนามของเราพูดว่า 

‘เราเป็นพระคริสต์’ และจะหลอกลวงคนจ�ำนวนมาก

ให้หลงผิดไป 7เมื่อท่านท้ังหลายได้ยินข่าวลือเรื่อง

สงครามทั้งใกล้และไกล จงอย่าตกใจ เหตุการณ์เหล่า

นีจ้�ำเป็นต้องเกดิขึน้ แต่ยงัไม่ถงึวาระสดุท้าย 8ชนชาติ

หนึง่จะลกุขึน้ต่อสูก้บัอีกชนชาตหินึง่ อาณาจกัรหนึง่จะ

ลกุขึน้ต่อสูก้บัอีกอาณาจกัรหนึง่ แผ่นดนิไหวและความ

อดอยากจะเกดิขึน้หลายแห่ง จะเป็นเหมือนการเริม่ต้น

ของความทุกข์ในการคลอดบุตร”
9“จงระวังตัวให้ดี เขาจะมอบท่านให้ศาล ท่าน
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จะถูกทุบตีในศาลาธรรม และท่านจะยืนต่อหน้าผู้ว่า

ราชการและกษัตรย์ิเพราะเรา เพือ่เป็นพยานถงึเราต่อ

หน้าพวกเขา 10แต่ก่อนหน้านั้นข่าวดีจะต้องได้รับการ

ประกาศแก่ชนทุกชาติแล้ว”
11“เมื่อเขาน�ำท่านไปส่งมอบนั้น จงอย่ากังวล

เลยว่าจะต้องพูดอะไร แต่จงพูดตามท่ีพระเจ้าทรง

ดลใจในเวลานั้นเถิด เพราะผู้พูดนั้นไม่ใช่ท่าน แต่เป็น

พระจิตเจ้า 12พี่น้องจะกล่าวโทษกัน พ่อจะกล่าวโทษ

ลูก ลูกจะลุกข้ึนมากล่าวหาพ่อแม่เพื่อให้ถูกประหาร

ชีวิต 13ท่านท้ังหลายจะเป็นท่ีจงเกลียดจงชังของทุก

คนเพราะนามของเรา แต่ผู้ใดยืนหยัดอยู่จนถึงวาระ

สุดท้าย ผู้นั้นก็จะรอดพ้น”

ความทุกขเวทนาอย่างใหญ่หลวงของกรุงเยรูซาเล็ม
14“เม่ือใดท่ีท่านท้ังหลายเห็นผู ้ท�ำลายท่ีน่า

รังเกียจยืนอยู่ในท่ีไม่สมควร ผู้อ่านจงเข้าใจเองเถิด
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ว่าหมายถึงอะไร เมื่อนั้น ให้ผู้ท่ีอยู่ในแคว้นยูเดียหนี

ไปยังภเูขา 15ผูท่ี้อยู่บนดาดฟ้ากอ็ย่าลงมาเกบ็ข้าวของ

ในบ้าน 16ผู้ที่อยู่ในทุ่งนา จงอย่ากลับไปเอาเสื้อคลุมที่

บ้าน 17น่าสงสารหญิงมีครรภ์และแม่ลูกอ่อนในวันนั้น 
18จงอธิษฐานภาวนาอย่าให้เหตุการณ์นี้เกิดขึ้นในฤดู

หนาว 19เพราะในเวลานั้น จะมีความทุกขเวทนาอย่าง

ท่ีไม่เคยมีตั้งแต่พระเจ้าทรงสร้างโลกมาจนถึงบัดนี้ 

และจะไม่มีต่อไปอีกเลย 20ถ้าองค์พระผู้เป็นเจ้ามิได้

ทรงให้วันเหล่านั้นสั้นลงแล้ว มนุษย์ทุกคนก็จะพินาศ 

แต่พระองค์ทรงให้วนัเหล่านัน้สัน้ลงเพราะทรงเห็นแก่

ผู้ที่พระองค์ทรงเลือกสรรไว้”
21“เวลานั้น ถ้าผู้ใดบอกท่านว่า ‘พระคริสต์อยู่

ท่ีนี่’ หรือ ‘พระคริสต์อยู่ท่ีนั่น’ จงอย่าเช่ือ 22เพราะ

จะมีพระคริสต์เทียมและประกาศกเทียมหลายคนเกิด

ขึ้น จะท�ำเครื่องหมายอัศจรรย์และปาฏิหาริย์ ถ้าเป็น

ไปได้จะหลอกลวงผู้ท่ีพระเจ้าทรงเลือกสรรไว้ 23ท่าน 
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ท้ังหลายจงระวงัให้ด ีเราได้กล่าวถงึเหตกุารณ์ท้ังหมด

นี้ให้ฟังไว้ก่อนแล้ว”

การเสด็จมาของบุตรแห่งมนุษย์
24“ในวันเหล่านั้นเมื่อทุกขเวทนาผ่านไปแล้ว 

ดวงอาทิตย์จะมืดไป ดวงจนัทร์จะไม่ทอแสง 25ดวงดาว

จะตกจากท้องฟ้า และอานุภาพบนท้องฟ้าจะสั่น

สะเทือน 26เมื่อนั้นประชาชนทั้งหลายจะเห็นบุตรแห่ง

มนุษย์เสด็จมาในก้อนเมฆ ทรงพระอานุภาพและพระ

สิริรุ่งโรจน์ย่ิงใหญ่ 27เม่ือนั้น พระองค์จะทรงใช้ทูต

สวรรค์ไปรวบรวมผู้ท่ีทรงเลือกสรรจากท้ังสี่ทิศ จาก

ปลายแผ่นดินจนสุดขอบฟ้า”

เวลาแห่งการเสด็จมาของบุตรแห่งมนุษย์
28“จงเรียนค�ำอุปมาเรื่องต้นมะเดื่อเทศเถิด เมื่อ

มันแตกกิ่งอ่อนและผลิใบ ท่านท้ังหลายย่อมรู้ว่าฤดู
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ร้อนใกล้เข้ามาแล้ว 29ท่านก็เช่นเดียวกัน เมื่อเห็นสิ่ง

เหล่านี้เกิดขึ้น ก็จงรู้เถิดว่าพระองค์ทรงอยู่ใกล้ อยู่

ท่ีประตูแล้ว 30เราบอกความจริงแก่ท่านว่า คนในช่ัว

อายุนี้จะไม่ล่วงพ้นไปก่อนท่ีเหตุการณ์เหล่านี้จะเกิด

ขึ้น 31ฟ้าดินจะสูญสิ้นไป แต่วาจาของเราจะไม่สูญสิ้น

ไปเลย”
32“ส่วนเร่ืองวันและเวลานั้น ไม่มีใครรู้เลย ท้ัง

บรรดาทูตสวรรค์ และแม้แต่พระบุตร นอกจากพระ

บิดาเพียงพระองค์เดียว”

จงระวังตัวไว้ให้พร้อม
33“จงระวัง จงตื่นเฝ้าเถิด เพราะท่านท้ังหลาย

ไม่รู้ว่าวันเวลานั้นจะมาถึงเมื่อไร 34เหมือนกับชายคน

หนึ่งท่ีก่อนจะเดินทางออกจากบ้านได้มอบอ�ำนาจให้

กับผู้รับใช้ ให้แต่ละคนมีงานของตนและยังสั่งคนเฝ้า

ประตูให้คอยตืน่เฝ้าไว้ 35ดังนัน้ ท่านท้ังหลายจงตืน่เฝ้า
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เถิด เพราะท่านไม่รู้ว่าเจ้าของบ้านจะมาเม่ือไร อาจ

จะมาเวลาค�่ำ เวลาเที่ยงคืน เวลาไก่ขัน หรือเวลารุ่ง

เช้า 36ถ้าเขากลบัมาโดยไม่คาดคดิ อย่าให้เขาพบท่าน

ก�ำลงัหลบัอยู่ 37สิง่ท่ีเราบอกท่าน เรากบ็อกทุกคนด้วย

ว่า จงตื่นเฝ้าเถิด”

V. พระทรมานและการกลับคืนพระชนมชีพ

การวางแผนก�ำจัดพระเยซูเจ้า

14 1สองวันก่อนจะถงึวนัปัสกาและเทศกาลกนิ

ขนมปังไร้เช้ือ บรรดาหัวหน้าสมณะและธรรมาจารย์

คิดหาอุบายจับกุมพระเยซูเจ้า เพื่อจะได้ประหารชีวิต

พระองค์ 2เขาพูดกันว่า “อย่าท�ำในวันฉลองเลย มิ

ฉะนั้น ประชาชนจะก่อการจลาจล”
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การเจิมที่เบธานี
3พระองค์ประทับอยู่ท่ีหมู่บ้านเบธานี ในบ้าน

ของซีโมนท่ีเคยเป็นโรคเรือ้น ขณะท่ีก�ำลงัประทับท่ีโต๊ะ

อาหาร หญิงคนหนึ่งถือขวดหินขาวบรรจุน�้ำมันหอม

สมุนไพรบริสุทธิ์ราคาแพงเข้ามา นางทุบขวดหินขาว

แตก และเทน�้ำมันหอมลงบนพระเศียรของพระองค์ 
4บางคนพูดกันอย่างไม่พอใจว่า “ท�ำไมจึงท�ำให้น�้ำมัน

หอมเสียไปเปล่าๆ 5น�้ำมันหอมนี้อาจจะขายได้เงิน

มากกว่าสามร้อยเหรยีญ แล้วเอาเงนิไปให้คนยากจน” 

เขาเหล่านั้นบ่นว่านาง 6พระเยซูเจ้าจึงตรัสว่า “ปล่อย

นางเถิด ท�ำให้นางยุ่งยากใจท�ำไม นางได้ท�ำกิจการดี

ต่อเรา 7ท่านจะมีคนยากจนอยู่กบัท่านเสมอ ท่านจะท�ำ

ดต่ีอเขาเมือ่ไรก็ได้ แต่ท่านจะไม่มเีราอยู่กบัท่านเสมอ

ไป 8นางได้ท�ำสิง่ท่ีนางท�ำได้แล้ว นางชโลมกายของเรา

ล่วงหน้าก่อนจะถึงเวลาฝังศพ 9เราบอกความจริงกับ

ท่านทั้งหลายว่า ที่ใดในโลกที่มีการประกาศข่าวดี จะ
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มีการกล่าวถึงสิ่งที่นางได้ท�ำเพื่อเป็นการระลึกถึงนาง”

ยูดาสทรยศต่อพระเยซูเจ้า
10ยูดาสอิสคาริโอท หนึ่งในบรรดาอัครสาวกสิบ

สองคน ไปพบบรรดาหัวหน้าสมณะเพื่อจะมอบพระ

เยซูเจ้า 11เมื่อเขาเหล่านั้นได้ยินดังนี้ก็ดีใจและสัญญา

จะให้เงนิแก่ยูดาส ยูดาสจงึหาโอกาสท่ีจะมอบพระองค์

การเตรียมงานเลี้ยงปัสกา
12วันแรกของเทศกาลกินขนมปังไร้เช้ือ เม่ือ

เขาฆ่าลูกแกะปัสกา บรรดาศิษย์ทูลถามพระเยซูเจ้า

ว่า “พระองค์มีพระประสงค์ให้เราจัดเตรียมการเลี้ยง 

ปัสกาท่ีไหน” 13พระองค์จึงทรงใช้ศิษย์สองคนไป สั่ง

เขาว่า “จงเข้าไปในกรุง แล้วจะพบชายคนหนึ่งก�ำลัง

เดินแบกหม้อน�ำ้อยู่ จงตามเขาไป 14เขาเข้าไปที่ไหน 

จงถามเจ้าของบ้านว่า ‘พระอาจารย์ถามว่า ห้องที่เรา
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จะกินปัสกากับบรรดาศิษย์นั้นอยู่ท่ีไหน’ 15เขาจะชี้

ให้ท่านเห็นห้องใหญ่ช้ันบนปูพรมไว้เรียบร้อย จงจัด 

เตรียมปัสกาไว้ส�ำหรับพวกเราท่ีนั่นแหละ” 16ศิษย์ท้ัง

สองคนออกเดินทางเข้าไปในกรุง พบสิ่งต่างๆ ดังท่ี

พระองค์ทรงบอกไว้ จึงจัดเตรียมปัสกา

พระเยซูเจ้าทรงท�ำนายถึงการทรยศของยูดาส
17ครั้นถึงเวลาค�่ำ พระองค์เสด็จมาพร้อมกับ

บรรดาอัครสาวกสิบสองคน 18ขณะท่ีทุกคนนั่งท่ีโต๊ะ

และกินอาหารพร้อมกับพระเยซูเจ้าอยู่นั้น พระองค์

ตรสัว่า “เราบอกความจรงิกบัท่านท้ังหลายว่า คนหนึง่

ในท่ีนีจ้ะทรยศต่อเรา คนทรยศก�ำลงักนิอาหารกบัเรา” 
19บรรดาอัครสาวกรู้สึกเศร้าใจ ทูลถามพระองค์ทีละ

คนว่า “ใช่ข้าพเจ้าหรือไม่” 20พระองค์ตรัสว่า “เป็นคน

หนึ่งในสิบสองคนนี้ คือคนท่ีก�ำลังจิ้มอาหารในชาม

เดียวกันกับเรา 21เพราะบุตรแห่งมนุษย์ก�ำลังจะจาก
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ไปตามท่ีเขียนเก่ียวกับพระองค์ไว้ในพระคัมภีร์ วิบัติ

จงเกิดแก่คนท่ีทรยศต่อบุตรแห่งมนุษย์ ถ้าเขาไม่ได้

เกิดมาจะดีกว่า”

พระเยซูเจ้าทรงตั้งศีลมหาสนิท
22ขณะที่ทุกคนก�ำลังกินอาหารอยู่นั้น พระองค์

ทรงหยิบขนมปัง ตรัสถวายพระพร ทรงบิขนมปัง 

ประทานให้เขาเหล่านั้น ตรัสว่า “จงรับเถิด นี่เป็นกาย

ของเรา” 23แล้วพระองค์ทรงหยบิถ้วย ตรสัขอบพระคณุ 

ประทานให้เขาและทุกคนดื่มจากถ้วยนั้น 24พระองค์

ตรัสกับเขาว่า “นี่เป็นโลหิตของเรา โลหิตแห่งพันธ

สัญญาที่หลั่งออกเพื่อคนจ�ำนวนมาก 25เราบอกความ

จริงกับท่านท้ังหลายว่า เราจะไม่ดื่มน�้ำจากผลองุ่น

ใด จนกว่าจะถึงวันท่ีเราจะดื่มเหล้าองุ่นใหม่ในพระ

อาณาจักรของพระเจ้า”
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พระเยซูเจ้าทรงท�ำนายว่าเปโตรจะปฏิเสธพระองค์
26เมือ่ขับร้องเพลงสดดุแีล้ว ทุกคนออกจากห้อง

เพื่อไปยังภูเขามะกอกเทศ 27พระเยซูเจ้าตรัสกับเขา

ว่า “ท่านทุกคนจะทอดทิ้งเรา เพราะมีเขียนไว้ในพระ

คัมภีร์ว่าเราจะตีผู้เลี้ยงแกะและแกะจะกระจัดกระจาย

ไป 28แต่เม่ือเรากลับคืนชีพแล้ว เราจะไปยังแคว้น 

กาลิลีก่อนหน้าท่าน” 29เปโตรทูลว่า “แม้ว่าทุกคนจะ

ทอดทิ้งพระองค์ ข้าพเจ้าก็จะไม่ทอดทิ้งพระองค์เลย” 
30พระเยซูเจ้าตรสัตอบว่า “เราบอกความจรงิกบัท่านว่า 

คนืนีก่้อนไก่จะขนัสองครัง้ ท่านจะปฏเิสธเราสามคร้ัง” 
31แต่เปโตรทูลย�้ำว่า “ถึงแม้ข้าพเจ้าจะต้องตายพร้อม

กับพระองค์ ข้าพเจ้าก็จะไม่ปฏิเสธพระองค์เลย” อัคร

สาวกทุกคนก็พูดเหมือนกัน

ในสวนเกทเสมนี
32พระเยซูเจ้าเสด็จมาพร้อมกับบรรดาศิษย์ถึง
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สถานท่ีแห่งหนึง่ช่ือ “เกทเสมน”ี พระองค์ตรสักบัเขาว่า 

“จงนัง่อยู่ท่ีนี ่ขณะท่ีเราไปอธษิฐานภาวนา” 33แล้วทรง

พาเปโตร ยากอบ และยอห์นไปกบัพระองค์ 34พระองค์

ทรงเริม่รูส้กึหวาดกลวัและเศร้าพระทัยอย่างย่ิง จงึตรสั

กับเขาทั้งสามคนว่า “ใจเราเป็นทุกข์แทบสิ้นชีวิต จง

อยู่ท่ีนี่และตื่นเฝ้าเถิด” 35แล้วทรงพระด�ำเนินไปข้าง

หน้าอีกเล็กน้อย ทรงทรุดลงกับพื้นดิน ทรงอธิษฐาน

ภาวนาเพื่อให้เวลานั้นผ่านพ้นพระองค์ไป ถ้าเป็นไป

ได้ 36พระองค์ทูลว่า “อับบา พระบิดาเจ้าข้า พระองค์

ทรงกระท�ำทุกสิง่ได้ โปรดทรงเอาถ้วยนี้ไปจากข้าพเจ้า

เถิด อย่าให้เป็นไปตามใจข้าพเจ้า แต่ให้เป็นไปตาม 

พระประสงค์ของพระองค์เถิด” 37พระองค์เสด็จกลับ

มา พบศิษย์ท้ังสามคนก�ำลังหลับ จึงตรัสกับเปโตร

ว่า “ซีโมน ท่านหลับหรือ ท่านตื่นเฝ้าสักหนึ่งชั่วโมง

ไม่ได้หรือ 38จงตื่นเฝ้าและอธิษฐานภาวนาเพ่ือจะไม่

เข้าสู่การผจญ จิตใจพร้อมแล้วก็จริง แต่เนื้อหนังอ่อน
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ก�ำลัง” 39แล้วพระองค์เสด็จไปอธิษฐานภาวนาอีกครั้ง

หนึ่ง ทรงกล่าวถ้อยค�ำเดียวกัน 40ครั้นเสด็จกลับมาก็

ทรงพบเขาหลบัอยู่อีก เพราะลมืตาไม่ขึน้ และเขาไม่รู้

จะทูลตอบพระองค์อย่างไร 41เม่ือเสด็จกลับมาครั้งท่ี

สาม พระองค์ตรัสกับเขาว่า “บัดนี้ท่านหลับต่อไปและ

พักผ่อนได้ พอเถอะ เวลาที่บุตรแห่งมนุษย์จะต้องถูก

มอบไว้ในมือของคนบาปมาถึงแล้ว 42จงลุกขึ้น ไปกัน

เถิด ผู้ทรยศมาแล้ว”

พระเยซูเจ้าทรงถูกจับกุม
43ขณะท่ีพระเยซูเจ้าก�ำลังตรัสอยู ่นั้น ยูดาส 

หนึง่ในบรรดาอคัรสาวกสบิสองคน มาถงึพร้อมกบัคน

จ�ำนวนหนึ่ง ถือดาบและไม้ตะบองเป็นอาวุธ บรรดา

หัวหน้าสมณะ ธรรมาจารย์และผู้อาวุโสส่งคนเหล่านี้

มา 44ผู้ทรยศให้สัญญาณกับคนเหล่านี้ว่า “เราจูบผู้ใด 

ก็เป็นคนนั้นแหละ จงจับกุมเขาไว้แล้วคุมตัวเขาไป
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อย่างแน่นหนาเถิด” 45เมื่อยูดาสมาถึง ก็ตรงเข้าไปหา

พระองค์ ทูลว่า “พระอาจารย์เจ้าข้า” แล้วจูบพระองค์ 
46คนเหล่านั้นต่างกรูกันเข้ามาจับกุมพระองค์ 47คนที่

ยืนอยู่ท่ีนัน่คนหนึง่ชักดาบฟันผูร้บัใช้คนหนึง่ของมหา

สมณะ ใบหูขาด
48พระเยซูเจ้าตรัสถามคนเหล่านั้นว่า “ท่านท้ัง

หลายถือดาบ ถือตะบองมาจับเราราวกับเราเป็นโจร

เทียวหรือ 49เราอยู่กับท่านทุกวัน สั่งสอนในบริเวณ

พระวิหาร ท่านก็ไม่ได้มาจับเรา แต่เหตุการณ์นี้เกิด

ข้ึนเพ่ือให้พระคัมภีร์เป็นความจริง” 50ศิษย์ทุกคนท้ิง

พระองค์ แล้วหนีไป 51ชายหนุ่มคนหนึ่งห่มผ้าป่าน

ผืนเดียวตามพระองค์ไป คนเหล่านั้นพยายามจับเขา 
52แต่เขาสลัดผ้าป่านนั้นทิ้ง แล้ววิ่งหนีไปแต่ตัวเท่านั้น

พระเยซูเจ้าทรงถูกพิจารณาคดีในสภาซันเฮดริน
53บรรดาผู้ท่ีจบักมุพระเยซูเจ้าน�ำพระองค์ไปยัง

มก 14:53



108

บ้านของมหาสมณะ บรรดาหัวหน้าสมณะ ผู้อาวุโส

และธรรมาจารย์ทุกคนชุมนุมกันท่ีนั่น 54ส่วนเปโตร 

ติดตามพระองค์ไปห่างๆ จนเข้าถึงภายในลานบ้าน

ของมหาสมณะ และนั่งผิงไฟอยู่กับบรรดาผู้รับใช้ 
55บรรดาหัวหน้าสมณะและสมาชิกสภาซันเฮดรินทุก

คนพยายามหาพยานเพ่ือกล่าวหาพระเยซูเจ้า และ

ประหารชีวิตพระองค์ แต่เขาหาพยานไม่ได้ 56พยาน

เท็จหลายคนปรกัปร�ำพระองค์ แต่ค�ำให้การของเขาไม่

ตรงกัน 57บางคนลุกขึ้นให้การเทจ็ปรักปร�ำพระองค์ว่า 
58“เราได้ยินเขาพูดว่า ‘ฉันจะท�ำลายวิหารท่ีสร้างด้วย

มือมนุษย์นี้ และภายในสามวัน จะสร้างข้ึนใหม่อีก

หลงัหนึง่ ซ่ึงไม่ได้สร้างข้ึนด้วยมอืมนษุย์’” 59แม้กระท่ัง

เรื่องนี้ ค�ำให้การของพยานก็ไม่ตรงกัน 60มหาสมณะ

จึงลุกข้ึนยืนกลางท่ีชุมนุม ถามพระเยซูเจ้าว่า “ท่าน

ไม่ตอบอะไรหรือ พยานเหล่านี้ตั้งข้อกล่าวหาอะไร

ปรักปร�ำท่าน” 61แต่พระองค์ทรงนิ่ง มิได้ตรัสตอบแต่
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ประการใด มหาสมณะจงึถามพระองค์อกีว่า “ท่านเป็น

พระครสิต์ พระบุตรของพระผูค้วรรบัการถวายพระพร

หรือ” 62พระเยซูเจ้าตรัสว่า “เราเป็น และท่านทั้งหลาย

จะเห็นบุตรแห่งมนุษย์ประทับนั่ง ณ เบ้ืองขวาของ

พระผู้ทรงอานุภาพ และจะเสด็จมาพร้อมกับหมู่เมฆ

บนท้องฟ้า” 63มหาสมณะจึงฉีกเสื้อของตน แล้วกล่าว

ว่า “เราจะต้องการพยานอะไรอีก 64ท่านทั้งหลายต่าง

ได้ยินเขาพูดดูหมิ่นพระเจ้าแล้ว ท่านคิดเห็นอย่างไร” 

เขาทุกคนตัดสินว่า พระองค์ควรรับโทษถึงตาย 65บาง

คนถ่มน�้ำลายรดพระองค์ ใช้ผ้าปิดพระพักตร์ ชกต่อย

พระองค์ และพูดว่า “จงทายซิ” บรรดาผู้รับใช้ก็ตบตี

พระองค์ด้วย

เปโตรปฏิเสธพระเยซูเจ้า
66ขณะที่เปโตรอยู่ที่ลานข้างล่าง หญิงรับใช้คน

หนึ่งของมหาสมณะมาท่ีนั่น 67เมื่อเห็นเปโตรก�ำลัง
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นั่งผิงไฟอยู่ ก็จ้องมองเขาและพูดว่า “ท่านอยู่กับเยซู 

ชาวนาซาเรธ็ด้วย” 68แต่เปโตรปฏเิสธว่า “ฉันไม่รู ้และ

ไม่เข้าใจว่าท่านพดูเรือ่งอะไร” แล้วจงึเดนิไปท่ีทางเข้า 

ไก่กขั็น 69หญิงรบัใช้ยังคงเห็นเปโตรจงึบอกคนท่ียืนอยู่

ที่นั่นว่า “คนนี้เป็นคนหนึ่งในพวกของเขาด้วย” 70แต่ 

เปโตรปฏิเสธอีก ต่อมาไม่นาน คนที่ยืนอยู่ที่นั่นกล่าว

กับเปโตรว่า “ท่านเป็นคนหนึ่งในพวกเขาแน่ๆ เพราะ

ท่านเป็นชาวกาลิลี” 71แต่เปโตรเริ่มสบถสาบานอย่าง

แข็งขันว่า “ข้าพเจ้าไม่รู ้จักคนท่ีท่านก�ำลังพูดถึง” 
72ทันใดนั้นไก่ก็ขันเป็นครั้งที่สอง เปโตรจึงระลึกถึงค�ำ

ท่ีพระเยซูเจ้าตรัสไว้แก่ตนว่า “ก่อนไก่จะขันสองครั้ง 

ท่านจะปฏิเสธเราสามครั้ง” แล้วเขาก็ร้องไห้

พระเยซูเจ้าต่อหน้าปีลาต

15 1ครั้นรุ่งเช้า บรรดาหัวหน้าสมณะ พร้อม

กับผู ้อาวุโส ธรรมาจารย์ และบรรดาสมาชิกสภา 
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ซันเฮดรินทุกคนประชุมตกลงกัน สั่งให้มัดพระเยซู

เจ้า และน�ำไปมอบให้ปีลาต 2ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า 

“ท่านเป็นกษัตรย์ิของชาวยิวหรอื” พระองค์ตรสัตอบว่า 

“ท่านพูดเองแล้ว” 3บรรดาหัวหน้าสมณะพยายามกล่าว

หาพระองค์หลายประการ 4ปีลาตจึงถามพระองค์อีก

ว่า “ท่านไม่ตอบอะไรหรือ เห็นไหม เขากล่าวหาท่าน

หลายประการทีเดยีว” 5แต่พระเยซูเจ้ามไิด้ตรสัตอบอีก 

ท�ำให้ปีลาตประหลาดใจมาก 6ทุกปีในเทศกาลปัสกา  

ปีลาตเคยปล ่อยนักโทษหนึ่งคนตามค�ำขอของ

ประชาชน 7ชายคนหนึ่งชือ่ บารับบสั ถูกจองจ�ำพร้อม

กับพวกกบฏท่ีฆ่าคนในการจลาจล 8เม่ือประชาชน

ข้ึนไปขอให้ปีลาตปล่อยนักโทษตามประเพณีท่ีเคยท�ำ  
9ปีลาตถามว่า “ท่านต้องการให้เราปล่อยกษัตริย์ของ

ชาวยิวหรือ” 10ปีลาตรู้อยู่แล้วว่าบรรดาหัวหน้าสมณะ

มอบพระองค์ให้เพราะความอิจฉา 11แต่บรรดาหัวหน้า

สมณะเสี้ยมสอนยุยงประชาชนให้ขอปีลาตปล่อยตัว
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บารับบัสแทนท่ีจะปล่อยพระเยซูเจ้า 12ปีลาตถามเขา

อีกว่า “ท่านจะให้ข้าพเจ้าท�ำอะไรกับคนนี้ที่ท่านเรียก

ว่ากษัตริย์ของชาวยิว” 13ประชาชนร้องตะโกนตอบว่า 

“เอาเขาไปตรึงกางเขน” 14ปีลาตถามว่า “เขาท�ำผิด

อะไร” แต่ประชาชนร้องตะโกนดังยิ่งขึ้นว่า “เอาเขาไป

ตรงึกางเขน” 15ปีลาตต้องการเอาใจประชาชน จงึปล่อย

บารบับัสไป แล้วสัง่ให้โบยตพีระเยซูเจ้า มอบพระองค์

ให้เขาน�ำไปตรึงบนไม้กางเขน

พระเยซูเจ้าทรงถูกสวมมงกุฎหนาม
16บรรดาทหารน�ำพระองค์เข้าไปในลานช้ันใน

คือ “จวนของผู้ว่าราชการ” แล้วเรียกทหารท้ังกอง

มาพร้อมกัน 17เขาคลุมพระองค์ด้วยเสื้อคลุมสีม่วง

แดง น�ำหนามมาสานเป็นมงกุฎสวมพระเศียร 18แล้ว

ค�ำนับพระองค์พลางพูดว่า “ข้าแต่กษัตริย์ของชาว

ยิว ขอทรงพระเจริญเทอญ” 19เขาใช้ไม้อ้อฟาดพระ
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เศียร ถ่มน�้ำลายรด แล้วคุกเข่ากราบพระองค์เป็นเชิง

เยาะเย้ย 20เมื่อเยาะเย้ยพระองค์จนพอใจแล้ว เขาก็

ถอดเสื้อคลุมสีม่วงแดงออกจากพระองค์ สวมฉลอง

พระองค์ให้ดังเดิม

ทางแห่งไม้กางเขน

บรรดาทหารน�ำพระองค์ออกไปเพื่อตรึงบนไม้

กางเขน 21ชายคนหนึง่ช่ือ ซีโมนชาวไซรนีเป็นบิดาของ 

อเล็กซานเดอร์และรูฟัสก�ำลังเดินทางจากชนบทผ่าน

มาทางนัน้ บรรดาทหารจงึเกณฑ์ให้เขาแบกไม้กางเขน

ของพระองค์ไป 22ทหารน�ำพระองค์มาถึงสถานที่แห่ง

หนึ่งซึ่งเรียกว่า “กลโกธา” แปลว่า “เนินหัวกระโหลก”

พระเยซูเจ้าทรงถูกตรึงบนไม้กางเขน
23ทหารน�ำน�้ ำองุ ่นเปรี้ยวผสมมดยอบให ้

พระองค์ดื่ม แต่พระองค์ไม่ทรงดื่ม 24เขาตรึงพระองค์
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บนไม้กางเขน แล้วแบ่งฉลองพระองค์กนัโดยจบัสลาก

ว่าใครจะได้สิง่ใด 25ขณะท่ีเขาตรงึพระองค์นัน้เป็นเวลา

ประมาณเก้านาฬิกา 26มป้ีายบอกข้อกล่าวหาพระองค์

เขียนไว้ว่า “กษัตริย์ของชาวยิว” 27เขายังตรึงโจรสอง

คนพร้อมกับพระองค์ด้วย คนหนึ่งอยู่ข้างขวา อีกคน

หนึ่งอยู่ข้างซ้าย(28)

พระเยซูเจ้าบนไม้กางเขนทรงถูกเยาะเย้ย
29ผู ้คนท่ีผ่านไปมาต่างสบประมาทพระองค์ 

สั่นศีรษะเยาะเย้ยว่า “ท่านผู้ท�ำลายพระวิหาร และ

สร้างขึ้นใหม่ได้ภายในสามวัน 30จงช่วยตนให้รอดพ้น 

และลงจากไม้กางเขนซิ” 31บรรดาหัวหน้าสมณะและ 

ธรรมาจารย์ต่างเยาะเย้ยพระองค์เช่นเดียวกันว่า “เขา

ช่วยคนอ่ืนให้รอดพ้นได้ แต่ช่วยตนเองไม่ได้ 32พระ

คริสต์กษัตริย์แห่งอิสราเอลจงลงมาจากไม้กางเขน

บัดนี้ซิ เราจะได้เห็นและมีความเชื่อ” แม้ผู้ถูกตรึงบน
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ไม้กางเขนพร้อมกับพระองค์ก็เยาะเย้ยพระองค์ด้วย

พระเยซูเจ้าสิ้นพระชนม์
33เม่ือถงึเวลาเท่ียง ท่ัวแผ่นดนิกม็ดืไปจนกระท่ัง

ถึงเวลาบ่ายสามโมง 34ครั้นถึงเวลาบ่ายสามโมง พระ

เยซูเจ้าทรงร้องเสียงดังว่า “เอโลอี เอโลอี เลมา สะบัค

ทานี” ซึ่งแปลว่า “ข้าแต่พระเจ้า ข้าแต่พระเจ้า ท�ำไม

พระองค์จึงทรงทอดทิ้งข้าพเจ้า” 35ผู้ที่ยืนอยู่ที่นั่นบาง

คนได้ยินจึงพูดว่า “ฟังซิ เขาก�ำลังร้องเรียกเอลียาห์” 
36ชายคนหนึง่ว่ิงไปน�ำฟองน�ำ้จุม่เหล้าองุน่เปรีย้วเสยีบ

ปลายไม้อ้อส่งให้พระองค์เสวย กล่าวว่า “เราคอยดซิูว่า

เอลยีาห์จะมาปลดเขาลงหรอืไม่” 37แต่พระเยซูเจ้าทรง

เปล่งเสียงดัง แล้วสิ้นพระชนม์ 38ม่านในพระวิหารฉีก

ขาดเป็นสองส่วนตัง้แต่ด้านบนลงมาถงึด้านล่าง 39นาย

ร้อยซ่ึงยืนเฝ้าอยู่เฉพาะพระพักตร์ของพระองค์ เมื่อ

เห็นพระองค์สิ้นพระชนม์ดังนั้น จึงพูดว่า “ชายคนนี้
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เป็นพระบุตรของพระเจ้าแน่ทีเดียว”

กลุ่มสตรีที่เนินกัลวารีโอ
40สตรีบางคนมองดูเหตุการณ์อยู ่ห่างๆ ใน

จ�ำนวนนีมี้มารย์ีชาวมกัดาลา มารย์ีมารดาของยากอบ 

คนเล็กและของโยเสทและนางสะโลเม 41สตรีเหล่านี้

เคยตดิตามรบัใช้พระองค์เม่ือพระองค์ทรงอยู่ในแคว้น

กาลิลี สตรีอื่นๆ อีกหลายคนซึ่งขึ้นมาที่กรุงเยรูซาเล็ม

พร้อมกับพระองค์ ก็อยู่ที่นั่นด้วย

การฝังพระศพของพระเยซูเจ้า
42วันนั้นเป็นวันเตรียม คือวันก่อนวันสับบาโต 

43ครัน้ถงึเวลาเย็น โยเซฟชาวอารมิาเธยีซ่ึงเป็นสมาชิก

น่านบัถอืคนหนึง่ของสภาซันเฮดรนิ และก�ำลงัรอคอย

พระอาณาจักรของพระเจ้า กล้าเข้าไปพบปีลาต ขอ

พระศพของพระเยซูเจ้า 44ปีลาตประหลาดใจท่ีพระองค์

สิ้นพระชนม์แล้ว จึงเรียกนายร้อยมาถามว่าพระองค์
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สิน้พระชนม์นานแล้วหรอื 45เม่ือรูจ้ากนายร้อย จงึมอบ

พระศพให้โยเซฟ 46โยเซฟซื้อผ้าป่านมาผืนหนึ่ง เชิญ

พระศพลงมา ห่อด้วยผ้าป่าน วางพระศพในคูหาที่ขุด

ไว้ในหิน แล้วกลิ้งก้อนหนิปิดทางเข้าคูหา 47มารีย์ชาว

มกัดาลา และมารย์ีมารดาของโยเสทคอยมองดูว่าเขา

วางพระศพไว้ที่ใด

พระคูหาว่างเปล่า ข่าวดีจากทูตสวรรค์

16 1เมื่อวันสับบาโตล่วงไปแล้ว มารีย์ชาว 

มักดาลา มารีย์มารดาของยากอบ และนางสะโลเม 

ซื้อเครื่องหอมเพื่อชโลมพระศพของพระเยซูเจ้า 2เช้า

ตรู่ของวันต้นสัปดาห์ เมื่อดวงอาทิตย์ขึ้นแล้ว สตรีทั้ง

สามคนไปยังพระคหูา 3และกล่าวแก่กนัว่า “ใครจะกลิง้

ก้อนหินออกจากทางเข้าพระคูหาให้เรา” 4แต่เมื่อมอง

ไป ก็เห็นว่าก้อนหินนั้นถูกกลิ้งออกไปแล้ว หินก้อน

นั้นใหญ่โตมาก 5ครั้นเข้าไปภายในพระคูหา สตรีท้ัง
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สามคนเห็นชายหนุ่มผู้หนึ่งสวมเสื้อยาวสีขาวนั่งอยู่

ด้านขวามือ ก็ตกตะลึง 6ชายหนุ่มผู้นั้นกล่าวกับสตรี

ทั้งสามคนว่า “อย่ากลัวไปเลย ท่านก�ำลังมองหาพระ

เยซูชาวนาซาเร็ธ ผู้ถูกตรึงกางเขน พระองค์ทรงกลับ

คนืพระชนมชีพแล้ว พระองค์มิได้ประทับอยู่ท่ีนี ่สถาน

ท่ีนีค้อืสถานท่ีท่ีเขาได้วางพระศพไว้ 7จงไปแจ้งบรรดา

ศิษย์และเปโตรให้รู้ว่า ‘พระองค์เสด็จล่วงหน้าท่านทั้ง

หลายไปในแคว้นกาลิลีแล้ว ท่านจะเห็นพระองค์ที่นั่น 

ดังท่ีทรงบอกท่านไว้’” 8สตรีท้ังสามคนออกจากพระ

คูหา หนีไปเพราะตกใจกลัวจนตัวสั่น และไม่ได้พูด

เรื่องใดๆ กับใครเลยเพราะกลัว

	

พระคริสตเจ้าผู้ทรงกลับคืนพระชนมชีพทรงส�ำแดง

พระองค์
9หลงัจากท่ีทรงกลบัคนืพระชนมชีพตอนเช้าตรู่

วันต้นสัปดาห์แล้ว พระเยซูเจ้าทรงส�ำแดงพระองค์แก่
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มารย์ีชาวมกัดาลาเป็นคนแรก นางคือผูท่ี้พระองค์เคย

ทรงไล่ปีศาจเจ็ดตนออกไป 10นางจึงไปบอกผู้ท่ีก�ำลัง

ร้องไห้เป็นทุกข์ซ่ึงเคยอยู่กับพระองค์ 11เม่ือเขาเหล่า

นั้นได้ยินนางพูดว่าพระองค์ยังทรงพระชนม์อยู่และ 

นางเห็นพระองค์แล้ว เขาก็ไม่เชื่อ 
12หลังจากนั้น พระองค์ทรงส�ำแดงพระองค์

ในรูปแตกต่างไปกับศิษย์สองคนซ่ึงก�ำลังเดินทางไป

ชนบท 13เขาทั้งสองคนกลับมาเล่าให้คนอื่นฟัง แต่คน

เหล่านั้นก็ไม่เชื่อเช่นเดียวกัน 
14ในท่ีสุด พระองค์ทรงส�ำแดงพระองค์แก่อัคร

สาวกสิบเอ็ดคนขณะท่ีเขาก�ำลังร่วมโต๊ะกินอาหารอยู่ 

ทรงต�ำหนิพวกเขาท่ีไม่ยอมเช่ือและมีใจแข็งกระด้าง 

เพราะไม่ยอมเชือ่ผูท่ี้เห็นพระองค์เมือ่ทรงกลบัคนืพระ

ชนมชีพแล้ว 15พระองค์ตรสักบัเขาว่า “ท่านท้ังหลายจง

ออกไปท่ัวโลก ประกาศข่าวดีให้มนษุย์ท้ังปวง 16ผูท่ี้เช่ือ

และรับศีลล้างบาปก็จะรอดพ้น ผู้ที่ไม่เชื่อจะถูกตัดสิน
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ลงโทษ 17ผู้ที่เชื่อจะท�ำอัศจรรย์เหล่านี้ได้ คือจะขับไล่

ปีศาจในนามของเรา จะพูดภาษาใหม่ๆ ได้ 18จะจับงู

ได้ และถ้าดื่มยาพิษก็จะไม่ได้รับอันตราย เขาจะปก

มือเหนือคนเจ็บ คนเจ็บเหล่านั้นก็จะหายจากโรคภัย” 
19เมื่อพระเยซูองค์พระผู้เป็นเจ้าตรัสดังนี้แล้ว 

พระเจ้าทรงรบัพระองค์ขึน้สูส่วรรค์ ให้ประทับ ณ เบ้ือง

ขวา 20บรรดาศิษย์ก็แยกย้ายกันออกไปเทศนาสั่งสอน

ท่ัวทุกแห่งหน องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงท�ำงานร่วมกับ

เขา และทรงรบัรองค�ำสัง่สอนโดยอัศจรรย์ท่ีตดิตามมา

มก 16:17




	_GoBack



